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English (GB) Safety instructions

Original safety instructions

These safety instructions give a quick overview of
the safety precautions to be taken in connection

with any work on this product. Observe these safety
instructions during handling, installation, operation,
maintenance, service and repair of this product.
These safety instructions are a supplementary
document, and all safety instructions will appear
again in the relevant sections of the installation and
operating instructions. Keep these safety instructions
at the installation site for future reference.

Intended use

The product is designed to control one or two pumps.
The product can be configured for the following two
purposes:

« dewatering in groundwater supply

« filling a tank.

The product can be used for the following
applications:

« groundwater supply

« irrigation systems

« small waterworks

* network pumping stations

* main pumping stations

« commercial buildings

* municipal systems.

The product must not be exposed to strong solvents
or oil-containing liquids.

Location

The product must be installed in a location
with access control to prevent
unauthorized access to the product.

Security

The product must only be connected to
protected network subnets with strict
access control.

Connecting the pump supply and power supply

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury
In case of an insulation fault, the fault
current may be a pulsating DC.
Observe national legislation about
requirements for and selection of
Residual Current Device (RCD) when
installing the product.

WARNING
Electric shock
Death or serious personal injury

Switch off the power supply before

making any electrical connections.
Make sure that the power supply
cannot be switched on accidentally.

Remember to indicate where the main
switch is located by placing a label or
similar marking on the control unit.

Make sure that the voltage between
the phase and neutral does not exceed
250 VAC.

Electrical connections must be carried
out according to the wiring diagrams.

Servicing the product

WARNING
Electric shock
Death or serious personal injury

Switch off the incoming power supply
before you start any work on the
product or connected pumps.

Make sure that the power supply
cannot be switched on accidentally.

Replacing the battery
CAUTION
Fire and chemical leakage
Minor or moderate personal injury
- Risk of explosion if the battery is
replaced by an incorrect type.

Replacing the control unit
Replacing the CIM module
Replacing the fuse

WARNING
Electric shock

Death or serious personal injury
- Switch off the power supply before
making any electrical connections.

Make sure that the power supply
cannot be switched on accidentally.

English (GB)
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Fault finding the product

WARNING
Electric shock

Death or serious personal injury
A start any work on the product.

Switch off the power supply before you

Make sure that the power supply
cannot be switched on accidentally.

Disposing of the product

The crossed-out wheelie bin symbol
on a product means that it must be
disposed of separately from household
waste. When a product marked with
this symbol reaches its end of life, take
it to a collection point designated by
the local waste disposal authorities.
The separate collection and recycling
of such products will help protect the
environment and human health.

Document quality feedback

To provide feedback about this document, scan the
QR-code using your phone’s camera or a QR code

app.

FEEDBACK99630283

Click here to submit your feedback


https://grundfos.eu.qualtrics.com/jfe/form/SV_dmzKoV4ckYCVSlw?document_id=99630283&salescompany=&PU=&Q_Language=EN&ecm_number=1422984&document_type=

Bbwnrapcku (BG) WHcTpykuum 3a 6e3onacHoCT

OpuruHanHu WHCTPYKLUU 3a 6e3onacHocT

Teaun MHCTpyKUMKM 3a GesonacHocT npeacTasnseat
6bp3 0630p Ha MepknTe 3a 6e30nacHOCT, KOUTO
TpsibBa fa ce npeanpuemMar BbB Bpb3ka C BCSKaKBU
BMAoOBe paboTa no To3u npoaykt. Cnassavite

Te3N MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHoCT npu npeHacsiHe,
MOHTaX, eKcnnoartaumsi, NoaaApbLXKa, CepBU3 1
PEMOHT Ha To3u NpoAyKT. HacTosimTe MHCTPYKLMK
3a 6e30MacHOCT ca AOMbIHUTENEH AOKYMEHT,

KaTo BCUYKM MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT e
6bAaT OTHOBO M3MNOXEHW B CbOTBETHWUTE pasaenu
Ha MHCTPYKLMMTE 3a MOHTaX W eKcrioatauus.
CbxpaHsiBaiiTe Teaun UHCTPYKLUMM 3a Ge3onacHocT Ha
MSICTOTO Ha MOHTaXxa C Len GbaeLum cnpasku.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHne

MpoayKkTbT € NpeaHasHayeH 3a ynpaBneHue Ha egHa

nomna unu gBe Nomnu.

MpoaykTsbT MOXe Aa 6bae KoHUrypupaH 3a

cregHuTe aBe Lenu:

* OTBOAHSsIBaHe Npu cHabasiBaHe ¢ NoOANOYBEHU
BOAM

* MbIHeHe Ha pe3epBoap.

MpoayKkTbT MOXe [a ce U3non3ea 3a crnefHuTe

NPUNOXEHNS:

* BOAOCHabasiBaHe OT NOAMNOYBEHW U3TOYHULN

*  HanouTenHW cucTeMu

*  Marnky XuapoTEXHUYECKM CbOPBKEHNUS

*  MpEXOBMW NOMMEHN CTaHLWU

*  [MaBHU NOMMEHN CTaHLuK

* 06LyecTBeHM crpaam

*  KOMYHarnHu CUCTEMMU.

MpoaykTsT He TpsibBa fa 6bAe nanaraH Ha CUIHK

pasTBopuUTENU NN TEYHOCTU CBC CbAbpXKaHUEe Ha
macrno.

MecTononoxeHue

MpoaykTsT TpsibBa fa 6bae MHCTanmpaH
Ha MSICTO C KOHTPON Ha A0CTbNA, 3a Aa ce
npefoTBpaTi HeoTopM3npaH 4OCTbN A0
npogykTa.

3awuTa
MpoaykTsT TpabBa Aa ce cBbp3Ba caMo

KbM 3aLLNTEHU MPEXOBU NOAMPEXN CbC
CTPOr KOHTPOI Ha AoCTbNna.

CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHeTO Ha momMnara u
eneKkTpo3axpaHBaHeToO

OMACHOCT

EnekTtpuyecku yaap

CMBPT UM TEXKN HapaHsIBaHUs!

- B cnyvai Ha noBpeaa B usonauusTa,
TOKbT BCNEACTBUE HA HEU3NPABHOCT
MoXe Aa 6bAe nyncupatl, NoCTOSAHEH
Tok. CnassaiTe HauMoHanHoToO
3aKoHOAATeNCcTBO OTHOCHO
n3ncKBaHusiTa 1 n3bopa Ha ypep 3a
ocTaTtbyeH Tok (RCD), koraTto
MHCTanuparte npogykTa.

NPEAYNPEXAEHUE
EnekTpuuecku yaap
CMBPT UK TEKKN HapaHsBaHWs

- WskniovyeTe enekTpuyeckoTo
3axpaHBaHe, Npeau Aa 3anoyHere
eneKkTpnyecko cebp3BaHe. TpsibBa ga
€ CUrypHO, Ye 3axpaHBaHETO He MoXe
na 6bae BKIYEHO CriyyanHo.

- He 3abpassiitTe oa 0603HaunTe Kbae
ce Hamupa MMaBHUSAT NpeKbeBaY, kaTo
nocTtaBuTe eTMKET Unu nogobHa
MapkMpoBKa Ha Groka 3a ynpasneHue.

- Tpsabsa ga e curypHo, 4ye
HanpexeHuneTo mexay dasata n
HynaTa Hsima Aa Hagsuwm 250 V AC.

- EnektpuyeckoTto cBbp3BaHe TpsibBa aa
Ce W3MbIIHU Cropes enexkTpuyeckuTe
cxemu.

CepBuU3HO 06cnyXBaHe Ha NnpoAyKTa

NPEAYNPEXOAEHUE
EnekTpuuecku yaap
CMBPT WU TEKKN HapaHsBaHUS

- [MNpeau 3anouBaHe Ha pa6oTa no
npoAyKTa Unu CBbP3aHUTE NOMMU
U3KIoYeTe BXOASALLOTO
enekTpo3axpaHBaHe.

- Tpsbea ga e curypHo, ye

3axpaHBaHeTo He Moxe Ja 6bae
BKITIOYEHO Cy4anHo.

CmsiHa Ha 6aTepusTa

BHUMAHUE

Moxap 1 TeyoBe Ha XMMMUKaNu

Jlekn unu cpegHy HapaHsiBaHus

- OnacHOCT OT eKCro3usi, ako
baTtepusita 6bae 3ameHeHa ¢
HenpasuneH Tun.

Bwvnrapcku (BG)
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3amsiHa Ha ynpaBnsABaLoTo YCTPOWUCTBO

NPEAYNPEXAEHUE
EnekTpuyecku yaap
CMBPT NN TEXKN HapaHABaHUS

W3kntoveTe enekTpuyeckoTo
3axpaHBaHe, Npeaun Aa 3anoyHere
eneKkTpU4ecko CBbp3BaHe.

TpsibBa ga e curypHo, ve
3axpaHBaHeTo He Moxe fAa bbae
BKITIO4EHO CIyyalHo.

3amsaHa Ha CIM moayna

CmsHa Ha npeanasurtens

NPEAYNPEXAEHUE
EnekTtpuyecku yaap
CMBPT MIN TEXKU HapaHsiBaHWS

Wskntouete €NeKTpnyYecKkoTo
3axpaHBaHe, npeau na 3anovyHere
€NeKTpU4eCcKo CBbp3BaHe.

Tpsbsa aa e curypHo, ye
3axpaHBaHeTo He Moxe fAa 6bae
BKIMIOYEHO CryYanHo.

oTKpMBaHe Ha HeM3nNpaBHOCTU B NpoAyKTa

NPEAYNPEXOEHUE
EnekTpuuecku yaap
CMBPT WUIN TEKKN HapaHsiBaHUS

Mpeaw 3anousaHe Ha paGoTa no
npoAyKTa U3KrnoveTe
€erekTpo3axpaHBaHeTo.

Tpsbsa Aa e curypHo, Yye
3axpaHBaHeTo He Moxe fAa bbae
BKITIOYEHO CryYanHo.

BpakyBaHe Ha npoaykTa

B3ayepkHaTMST CUMBON Ha koda 3a
oTnagbLy BbPXY NPOAYyKTa 03Ha4aBa,
Ye Toi TpsibBa Aa 6bae M3XBbPIEeH
oTAernHo ot GUToBMTE OTNAABLLM.
KoraTo MapkvupaHusiT ¢ To3u CUMBON
NPOAYKT AOCTUTHE Kpasi Ha
eKCrnoaTauvoHHNUS CY XUBOT,
OTHECETE 0 B MyHKT 3a CbbMpaHe Ha
TakuBa oTnagbLy, NOCOYEH OT
MECTHUTE OpraHu3aumm 3a TpeTvpaHe
Ha oTnagbuy. PasgenHoto cbbupaxe
1 peuuknupaHe Ha nogoGHM NpoayKTU
LL|e CrOMOrHe 3a Ona3BaHeTo Ha
okornHarta cpega v 34paBeTo Ha
xoparta.

OT3uB 3a Ka4eCTBOTO Ha AOKYMeHTa

3a ga npegocrasnTe obpaTtHa Bpb3ka OTHOCHO TO3U
[LOKYMEHT, 13ron3saiiTe cMapT YCTPOCTBOTO CU, 3a
[na ckaHupate QR kopa.

LjpakHeme myk, 3a Oa usnpamume oma3uea cu
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Cestina (CZ) Bezpednostni pokyny

Preklad originalniho dokumentu z angli¢tiny

Tyto bezpeénostni pokyny poskytuji rychly prehled
bezpecénostnich opatfeni, ktera je tfeba podniknout

v souvislosti s jakoukoli praci na tomto vyrobku.
Dodrzujte tyto bezpeénostni pokyny pfi manipulaci,
instalaci, provozu, udrzbé, servisu a opravach
vyrobku. Tyto bezpe€nostni pokyny jsou doplrikovy
dokument a vSechny bezpecnostni pokyny jsou
znovu uvedeny i v pfislusnych ¢astech montazniho

a provozniho navodu. Uchovavejte tyto bezpecnostni
pokyny na misté instalace pro budouci pouZiti.

Ucel pouziti

Tento produkt je uréen k fizeni jednoho nebo dvou

Cerpadel.

Produkt Ize konfigurovat ke dvéma ucelim:

« odvodnéni v zasobovani vodou z podzemnich
zdroju,

* plnéni nadrze.

Produkt Ize pouzit pro nasledujici aplikace:

« zasobovani podzemni vodou,

« zavlazovaci soustavy,

« pouziti v ramci malych vodaren,

« sitové Cerpaci stanice,

« hlavni ¢erpaci stanice,

* budovy s komerénim vyuzitim,

« komunalni soustavy.

Vyrobek nesmi byt vystaven silnym rozpoustédiam
ani kapalinam obsahujicim olej.

Umisténi
Vyrobek musi byt instalovan na misté, kde

je mozné kontrolovat pfistup, aby byl
chranén pfed neopravnénym pristupem.

Bezpecnost

Vyrobek muZze byt pfipojen pouze k
chranénym podsitim s pfisnou kontrolou
pFistupu.

Jak pripojit napajeni ¢erpadla a zdroj napajeciho
napéti

NEBEZPECI
Uraz elektrickym proudem
Smrt nebo zavazna ujma na zdravi osob

ﬁ -V pfipadé poruchy izolace mGze byt

poruchovym proudem pulzujici
stejnosmérny proud. P¥i instalaci
vyrobku dodrzujte vnitrostatni predpisy
tykajici se pozadavkl na vybér
proudovych chrani¢t (RCD).
VAROVANI
Uraz elektrickym proudem
Smrt nebo zadvazna Ujma na zdravi osob
Pred provedenim elektrickych pfipojeni
vypnéte zdroj napdjeciho napéti.
Zaijistéte, aby zdroj napajeciho napéti
nemohl byt nahodné zapnut.

Nezapomerite uvést, kde se nachazi
hlavni vypina¢, umisténim Stitku nebo
podobného oznaceni na fidici
jednotku.

Ujistéte se, Ze napéti mezi fazi a
nulovym vodiéem nepresahuje 250 V
AC.

Elektrické zapojeni musi byt
provedeno podle schémat zapojeni.

Servis vyrobku

VAROVANI
Uraz elektrickym proudem
Smrt nebo zadvazna Ujma na zdravi osob

2 - Pred zapocetim jakékoli prace na

vyrobku nebo na pfipojenych
Cerpadlech vypnéte pfivodni napajeci
napéti.
Zaijistéte, aby zdroj napajeciho napéti
nemohl byt nahodné zapnut.
Vyména baterie

POZOR
Pozar a chemicka netésnost

Lehka nebo stfedné tézka ujma na zdravi
osob

Nebezpedi vybuchu, pokud je baterie
nahrazena nespravnym typem.

Cestina (C2)
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Vyména ridici jednotky
Vyména modulu CIM
Vyména pojistky

\[AROVANi
Uraz elektrickym proudem

Smrt nebo zavazna Ujma na zdravi osob
- Pred provedenim elektrickych pfipojeni
vypnéte zdroj napajeciho napéti.

Zaijistéte, aby zdroj napajeciho napéti
nemohl byt ndhodné zapnut.

Prehled poruch

VAROVANI
Uraz elektrickym proudem
Smrt nebo zavazna ujma na zdravi osob

- Pred zapocetim jakékoli prace na
vyrobku vypnéte zdroj napajeciho
napéti.

Zaijistéte, aby zdroj napajeciho napéti
nemohl byt nahodné zapnut.

Likvidace vyrobku

Symbol preskrtnuté popelnice na vy-
robku znamen3d, Ze musi byt likvidovan
oddélené od domovniho odpadu. Po-
kud vyrobek oznageny timto symbolem
dosahne konce Zivotnosti, vezméte jej
do sbérného mista uréeného mistnimi
urady pro likvidaci odpadu. Oddéleny
sbér a recyklace téchto vyrobkd pomu-
Ze chranit Zivotni prostfedi a lidské
zdravi.

Zpétna vazba ohledné kvality dokumentu

Chcete-li poskytnout zpétnou vazbu k tomuto
dokumentu, naskenujte QR kéd pomoci chytrého
zafizeni.

Pro odeslani zpétné vazby kliknéte zde
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Deutsch (DE) Sicherheitshinweise

Ubersetzung des englischen Originaldokuments

In diesen Sicherheitshinweisen erhalten Sie einen
kurzen Uberblick {iber die VorkehrungsmaRnahmen,
die Sie bei jeglichen Arbeiten an diesem

Produkt beachten missen. Beachten Sie diese
Sicherheitshinweise bei der Handhabung, der
Installation und beim Betrieb dieses Produkts

sowie bei jeglichen Wartungs-, Service- und
Reparaturarbeiten daran. Diese Sicherheitshinweise
stellen ein ergédnzendes Dokument dar. Alle
Sicherheitshinweise werden auch in den relevanten
Abschnitten der Montage- und Betriebsanleitung
aufgefiihrt. Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise
am Aufstellungsort auf, sodass Sie schnellen Zugriff
darauf haben.

BestimmungsgeméaRe Verwendung
Das Produkt ist dazu bestimmt, eine oder zwei
Pumpen zu steuern.

Das Produkt kann fur folgende zwei
Anwendungszwecke konfiguriert werden:

« Entwasserung in der Grundwasserversorgung
« fir die Behalterbefiillung

Das Produkt kann fir folgende Anwendungen
verwendet werden:

* Grundwasserversorgung

« Bewasserungsanlagen

« Kleine Wasserwerke

* Pumpstationen fiir das Wassernetz

* Hauptpumpstationen

« Gewerblich genutzte Gebaude

« kommunale Anlagen.

Das Produkt darf nicht mit starken Losungsmitteln
oder 6lhaltigen Flissigkeiten in Kontakt kommen.

Aufstellungsort

Das Produkt muss an einem Ort mit
Zugangskontrolle installiert werden, um
unbefugten Zugriff auf das Produkt zu
verhindern.

Sicherheit

Das Produkt darf nur an geschiitzte
Netzwerk-Subnetze mit strenger

Zugangskontrolle angeschlossen werden.

AnschlieBen der Pumpen- und der
Energieversorgung

GEFAHR
Stromschlag
Tod oder schwere Korperverletzungen
- Bei einem Isolationsfehler kann
Fehlerstrom in Form von pulsierendem
Gleichstrom auftreten. Beachten Sie
beim Installieren des Produkts die
nationalen Vorschriften zu den
Anforderungen an die Fehlerstrom-
Schutzeinrichtungen (RCD) und zu
deren Auswahl.

WARNUNG

Stromschlag

Tod oder schwere Korperverletzungen
Schalten Sie die Energieversorgung
ab, bevor Sie elektrische Anschliisse
herstellen. Stellen Sie sicher, dass die
Energieversorgung nicht versehentlich
wieder eingeschaltet werden kann.

Kennzeichnen Sie den Einbauort des
Hauptschalters, indem Sie an der
Steuerung ein Schild oder Ahnliches
anbringen.

Vergewissern Sie sich, dass die

Spannung zwischen Phase und
Neutralleiter 250 V AC nicht Ubersteigt.

Die elektrischen Anschliisse missen
gemaR den Schaltplanen ausgefiihrt
werden.

Servicearbeiten am Produkt

WARNUNG
Stromschlag
Tod oder schwere Korperverletzungen
- Schalten Sie die Stromversorgung ab,
bevor Sie Arbeiten am Produkt oder
angeschlossenen Pumpen beginnen.
Austauschen der Batterie

Stellen Sie sicher, dass die
Energieversorgung nicht versehentlich
wieder eingeschaltet werden kann.

ACHTUNG
Brand und Chemikalienaustritt

Leichte oder mittelschwere
Koérperverletzungen
- Wenn die Batterie durch eine Batterie

des falschen Typs ersetzt wird, besteht
Explosionsgefahr.

1
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Austauschen des Steuergerits
Austauschen des CIM-Moduls
Austauschen der Sicherung

WARNUNG
Stromschlag
Tod oder schwere Koérperverletzungen
- Schalten Sie die Energieversorgung
A ab, bevor Sie elektrische Anschlisse
herstellen.

Stellen Sie sicher, dass die
Energieversorgung nicht versehentlich
wieder eingeschaltet werden kann.

Storungssuche

WARNUNG

Stromschlag

Tod oder schwere Korperverletzungen

- Schalten Sie die Energieversorgung
ab, bevor Sie mit Arbeiten am Produkt
beginnen.

Stellen Sie sicher, dass die
Energieversorgung nicht versehentlich
wieder eingeschaltet werden kann.

Entsorgung des Produkts

Das Symbol mit einer durchgestriche-
nen Miilltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Produkt vom Haushalts-
mull getrennt entsorgt werden muss.
Wenn ein Produkt, das mit diesem
Symbol gekennzeichnet ist, das Ende
seiner Lebensdauer erreicht hat, brin-
gen Sie es zu einer geeigneten Sam-
melstelle. Weitere Informationen hier-
zu erhalten Sie von den zusténdigen
Behdrden vor Ort. Die separate Ent-
sorgung und das Recycling dieser Pro-
dukte tragen dazu bei, die Umwelt und
die Gesundheit der Menschen zu
schitzen.

Feedback zur Qualitat des Dokuments

Um Feedback zu diesem Dokument zu geben,
scannen Sie mit lhrem Smartgerat den QR-Code.

Klicken Sie hier, um Ihr Feedback zu geben

12
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Dansk (DK) Sikkerhedsanvisninger

Oversattelse af den originale engelske udgave

Disse sikkerhedsanvisninger giver et hurtigt
overblik over de sikkerhedsforanstaltninger, der
skal treeffes i forbindelse med arbejde pa dette
produkt. Overhold disse sikkerhedsanvisninger ved
handtering, montering, betjening, vedligeholdelse,
service og reparation af dette produkt. Disse
sikkerhedsanvisninger er et supplerende dokument,
og alle sikkerhedsanvisninger vises igen i de
relevante afsnit i monterings- og driftsinstruktionen.
Opbevar disse sikkerhedsanvisninger pa
installationsstedet til fremtidig brug.

Tilsigtet brug

Produktet er beregnet til at styre en eller to pumper.
Produktet kan konfigureres til felgende to formal:
« afvanding i grundvandsforsyning

« fyldning af beholder.

Produktet kan bruges til felgende formal:

» grundvandsforsyning

« kunstvandingsanleeg

* sma vandvaerker

* netveerkspumpestationer

* hovedpumpestationer

« erhvervsbygninger

* kommunale anleeg.

Produktet méa ikke udseettes for steerke
opl@sningsmidler eller olieholdige veesker.

Placering

Produktet skal installeres pa et sted med
adgangskontrol for at forhindre
uautoriseret adgang til produktet.

Sikkerhed

Produktet ma kun tilsluttes beskyttede
netveerksundernet med streng
adgangskontrol.

Tilslutning af pumpeforsyning og stremforsyning

FARE
Elektrisk sted

Dad eller alvorlig personskade
- Ved isolationsfejl kan fejlstrammen
veere pulserende jeevnstrem. Overhold

den nationale lovgivning om krav til og
valg af fejlstremsafbryder (HPFI) ved
installation af produktet.

ADVARSEL
Elektrisk sted
Dad eller alvorlig personskade

Afbryd stremforsyningen, for du

foretager eltilslutninger. Sgrg for, at
stremforsyningen ikke uforvarende kan
genindkobles.

Husk at angive, hvor hovedafbryderen
er placeret, ved at anbringe en meerkat
eller lignende pa styringsenheden.

Searg for, at speendingen mellem fasen
og nul ikke overstiger 250 VAC.

Elektriske tilslutninger skal foretages i
henhold til forbindelsesdiagrammerne.

Service pa produktet

ADVARSEL
Elektrisk sted
Dad eller alvorlig personskade

Afbryd stremforsyningen fer du
foretager arbejde pa produktet eller
tilsluttede pumper.

Serg for, at stremforsyningen ikke
uforvarende kan genindkobles.
Udskiftning af batteriet
FORSIGTIG
Brand og kemisk laekage
Lettere personskade
- Eksplosionsfare hvis batteriet udskiftes

med den forkerte type.

Udskiftning af styringsenheden
Udskiftning af CIM-modulet
Udskiftning af sikring

ADVARSEL
Elektrisk sted

Dad eller alvorlig personskade
- Afbryd stremforsyningen, for du
foretager eltilslutninger.

Serg for, at stremforsyningen ikke
uforvarende kan genindkobles.
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Fejlfinding pa produktet

ADVARSEL
Elektrisk sted

Dgd eller alvorlig personskade
- Afbryd stremforsyningen, fer du
pabegynder arbejde pa produktet.

Serg for, at stremforsyningen ikke
uforvarende kan genindkobles.

Bortskaffelse af produktet

Symbolet med den overstregede
skraldespand pa et produkt betyder, at
det ikke ma bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. Nar et produkt,
som er maerket med dette symbol, er
udtjent, skal det afleveres pa en
opsamlingsstation, som er udpeget af
de lokale affaldsmyndigheder. Saerskilt
indsamling og genbrug af sadanne
produkter medvirker til at beskytte
miljget og menneskers sundhed.

Feedback om dokumentkvalitet

Hvis du vil give feedback om dette dokument, skal du
scanne QR-koden med din smartenhed.

Klik her for at sende din feedback
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Eesti (EE) Ohutusjuhised

Ingliskeelse originaali tolge

Need ohutusjuhised annavad kiire llevaate
ohutusnduetest, mida peab arvestama selle

tootega t66d tehes. Jargige neid ohutusjuhiseid

selle toote kasitsemise, paigaldamise, kasutamise,
hooldamise ja parandamise ajal. Need ohutusjuhised
moodustavad lisadokumendi ja kdik ohutusjuhised on
esitatud ka paigaldus- ja kasutusjuhiste vastavates
jaotistes. Hoidke neid ohutusjuhiseid paigalduskohas
hilisemaks kasutamiseks.

Ettendhtud kasutusala

Seade on ette nahtud the voi kahe pumba
juhtimiseks.

Seadet saab konfigureerida kaheks otstarbeks:
« pdhjaveevarustuse veetustamine;

* paagi taitmine.

Toodet saab kasutada jargmistes rakendustes:
« pbhjaveevarustus

» kastmissusteemid

« vaikesed veerajatised

* vorgupumplad

* peapumplad

« arihooned

¢ munitsipaalsisteemid.

Toode ei tohi puutuda kokku tugevate lahustite ega &li
sisaldavate vedelikega.

Asukoht

Toode tuleb paigaldada
juurdepaasukontrolliga kohta, et vélistada
tootele volitamata juurdepaas.

Turvalisus

Toode tuleb (ihendada ainult kaitstud
vorgu alamvérkudega ning sellel peab
olema range juurdepaasukontroll.

Pumbatoite ja toitepinge iihendamine

OHT
Elektrilook

Surm vdi raske kehavigastus
- Isolatsioonirikke korral vdib rikkevool
olla pulseeriv alalisvool. Toote

paigaldamisel jargige riiklikke
digusakte rikkevoolukaitsme (RCD)
nduete ja valiku kohta.

HOIATUS
Elektrilook
Surm vdi raske kehavigastus
Enne elektriihenduste tegemist
lilitage toide vélja. Veenduge, et
toitepinget ei saaks juhuslikult sisse
lilitada.
- Naidake kindlasti pealilliti asukohta,
pannes juhtseadmele sildi voi sarnase
margistuse.
Veenduge, et faasi ja nulli vaheline
pinge ei Uletaks 250 V AC.
Elektriihendused tuleb teha vastavalt
elektriskeemidele.

Toote hooldamine

HOIATUS
Elektrilook
Surm vdi raske kehavigastus

Lulitage elektritoide vélja enne, kui
alustate tid tootega voi Uhendatud
pumpadega.

Veenduge, et toitepinget ei saaks
juhuslikult sisse lulitada.
Aku vahetamine
ETTEVAATUST
Tulekahju ja kemikaali lekkimine
Vaike voi keskmine kehavigastus
Plahvatusoht, kui asenduseks
kasutatav aku ei ole diget tulpi.
Juhtseadme asendamine

HOIATUS
Elektrilook

Surm vdi raske kehavigastus
- Enne elektriihenduste tegemist
lilitage toide valja.

Veenduge, et toitepinget ei saaks
juhuslikult sisse lulitada.
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CIM-mooduli vahetamine
Kaitsme vahetamine

HOIATUS
Elektrilook

Surm vdi raske kehavigastus
- Enne elektriihenduste tegemist
lilitage toide valja.

Veenduge, et toitepinget ei saaks
juhuslikult sisse lilitada.
Toote rikkeotsing

HOIATUS
Elektril6ok

Surm voi raske kehavigastus
- Enne toote kallal t66tamist lulitage
toide valja.

Veenduge, et toitepinget ei saaks
juhuslikult sisse lulitada.

Toote korvaldamine

Labikriipsutatud prigikasti simbol
tootel tdhendab, et see tuleb
kasutuselt kdrvaldada olmejaatmetest
eraldi. Sellise stimboliga toote
kasutusea |6ppemisel viige see
kohaliku jaatmekaitleja maaratud
kogumispunkti. Selliste toodete eraldi
kogumine ja ringlussevétt aitab kaitsta
keskkonda ja inimeste tervist.

Tagasiside dokumendi kvaliteedi kohta

Selle dokumendi kohta tagasiside andmiseks
kasutage nutitelefoni, et skannida QR-kood.

Tagasiside saatmiseks kl6psake siin
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Espaiol (ES) Instrucciones de seguridad

Traduccion de la version original en inglés

Estas instrucciones de seguridad permiten
familiarizarse rapidamente con las medidas de
seguridad que deben tomarse al llevar a cabo
cualquier tarea relacionada con este producto.
Respete estas instrucciones de seguridad durante
la manipulacién, la instalacion, el funcionamiento,

el mantenimiento, la revision y la reparaciéon de

este producto. Estas instrucciones de seguridad
componen un documento complementario; todas las
instrucciones de seguridad aparecen de nuevo en
las secciones correspondientes de las instrucciones
de instalacién y funcionamiento. Conserve estas
instrucciones de seguridad en el lugar de instalacion
para facilitar su consulta en el futuro.

Uso previsto

El producto estéa disefiado para controlar una o dos

bombas.

El producto puede configurarse para los dos fines

siguientes:

« desagle en el suministro de agua subterranea;

* llenado de un depésito.

El producto puede utilizarse para las siguientes

aplicaciones:

* suministro de agua subterranea;

« sistemas de riego;

« instalaciones pequefias de abastecimiento de
agua;

« estaciones de bombeo en red;

« estaciones de bombeo principales;

« edificios comerciales;

« sistemas de suministro de agua municipales.

Este producto no debe exponerse a disolventes
fuertes ni a liquidos oleosos.

Ubicacion
El producto debe instalarse en un lugar

con control de acceso para evitar accesos
no autorizados.

Seguridad

El producto solo debe conectarse a
subredes de red protegidas con un control
de acceso estricto.

Conexion del suministro de las bombas y el
suministro eléctrico

PELIGRO
Descarga eléctrica
Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Si se produce un fallo de aislamiento,
la corriente de fallo puede ser una CC
por pulsos. Respete la legislacion
nacional en materia de requisitos y
seleccion del interruptor diferencial (ID)
al instalar el producto.

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico
antes de realizar conexiones
eléctricas. Asegurese también de que
el suministro eléctrico no se pueda
conectar accidentalmente.

- Recuerde indicar dénde se encuentra
el interruptor general colocando una
etiqueta o una marca similar en la
unidad de control.

- Asegurese de que la tension entre fase
y neutro no supere los 250 V CA.

- Las conexiones eléctricas deben
realizarse de acuerdo con los
esquemas de conexiones.

Mantenimiento y revision del producto

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico
antes de comenzar a trabajar con el
producto o las bombas conectadas.

- Asegurese también de que el
suministro eléctrico no se pueda
conectar accidentalmente.

Sustitucion de la pila

PRECAUCION

Fuego y fugas de productos quimicos
Riesgo de lesion personal leve o
moderada

- Sila pila se sustituye por otra de un
tipo incorrecto, podria producirse una
explosion.
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Sustitucion de la unidad de control
Sustitucion del médulo CIM
Sustitucion del fusible

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico
antes de realizar conexiones
eléctricas.

- Asegurese también de que el
suministro eléctrico no se pueda
conectar accidentalmente.

Localizacion de averias del producto

ADVERTENCIA

Descarga eléctrica

Riesgo de muerte o lesion personal grave

- Desconecte el suministro eléctrico
antes de comenzar a trabajar con el
producto.

- Asegurese también de que el
suministro eléctrico no se pueda
conectar accidentalmente.

Eliminacién del producto

El simbolo con el contenedor tachado
que aparece en el producto significa
que este no debe eliminarse junto con
la basura doméstica. Cuando un
producto marcado con este simbolo
alcance el final de su vida util, debe
llevarse a un punto de recogida
selectiva designado por las
autoridades locales competentes en
materia de gestion de residuos. La
recogida selectiva y el reciclaje de
este tipo de productos contribuyen a
proteger el medio ambiente y la salud
de las personas.

Comentarios sobre la calidad de este documento

Para enviar sus comentarios acerca de este
documento, escanee el cédigo QR con su dispositivo
inteligente.

Haga clic aqui para enviar sus comentarios
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Suomi (FI) Turvallisuusohjeet

Kaannos alkuperiisesté englanninkielisesta
versiosta

Nama turvallisuusohjeet ovat yhteenveto

taman tuotteen yhteydessa noudatettavista
turvallisuusmaarayksista. Naita turvallisuusohjeita
on noudatettava tuotteen kasittelyn, asennuksen,
kayton, yllapidon, huollon ja korjauksen aikana.
Nama turvallisuusohjeet muodostavat lisaasiakirjan,
ja kaikki turvallisuusohjeet nakyvat myds asennus-
ja kayttdohjeen vastaavissa kohdissa. Naita
turvallisuusohjeita on sailytettava asennuspaikalla.

Kayttotarkoitus

Laitteella voi ohjata yhta tai kahta pumppua.
Laitteen asetukset voi maarittaa kahteen
kayttotarkoitukseen:

« vedenpoistoon pohjaveden syéttdjarjestelmissa
« sailion tayttamiseen.

Laitteen kayttokohteita:

« pohjaveden syottojarjestelmat

« kastelujarjestelmat

* pienet vesilaitokset

« verkostoon kytketyt pumppaamot

* paapumppaamot

« liikerakennukset

« kunnalliset vesijarjestelmat.

Laitetta ei saa altistaa voimakkaille liuottimille tai 6ljya
sisaltaville nesteille.

Asennuspaikka

Laite on asennettava tilaan, johon paasya
valvotaan, jotta voidaan estaa laitteen
luvaton kaytto.

Suojaus

Laitteen saa yhdistéa vain suojattujen
verkkojen aliverkkoihin, joihin paasya
valvotaan.

Pumpun liiténta ja sahkoliitdnnat

VAARA
Sahkoisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

Jos eristyksessa on vika, vikavirta voi
olla sykkivaa tasavirtaa. Noudata
kansallista lainsdadantéa, kun valitset
vaatimukset tayttavaa
vikavirtasuojakytkintad (RCD, Residual
Current Device) laitetta asennettaessa.

VAROITUS
Séhkoisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

Katkaise sdhkovirta ennen

sahkokytkentdjen tekemista. Varmista,
ettei kayttdjannitetta voida
epahuomiossa kytkea paalle.

Merkitse paakytkimen sijainti
ohjausyksikkoon esimerkiksi kyltilla tai
vastaavalla merkinnalla.

Varmista, ettd vaiheen ja nollan vélinen
jannite ei ole yli 250 V AC.

Sahkdliitdnnat on tehtava
kytkentékaavioiden mukaisesti.

Huolto

VAROITUS
Sahkoisku
Kuolema tai vakava loukkaantuminen

C} - Kayttdjannite on katkaistava ennen

laitteelle tai liitetyille pumpuille
suoritettavia toita.
Pariston vaihtaminen

Varmista, ettei kayttdjannitetté voida
epahuomiossa kytkea paalle.

HUOMIO
Tulipalo ja kemiallinen vuoto
Lieva tai keskivaikea loukkaantuminen
Rajahdysvaara, jos kaytetdan
vaarantyyppista paristoa.
Ohjausyksikon vaihtaminen
CIM-moduulin vaihtaminen
Sulakkeen vaihtaminen

VAROITUS
Sahkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen
- Katkaise sahkovirta ennen
sahkokytkentdjen tekemista.

Varmista, ettei kayttdjannitetté voida
epahuomiossa kytkea paalle.
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Laitteen vianetsinta

VAROITUS
Sahkoisku

Kuolema tai vakava loukkaantuminen
- Kayttéjannite on katkaistava ennen
laitteelle suoritettavia téita.

Varmista, ettei kayttéjannitetta voida
epahuomiossa kytkeé paalle.

Laitteen havittdminen

Yliviivattua jateastiaa esittédva tunnus
laitteessa tarkoittaa, etta laite on
havitettava erillaan kotitalousjatteesta.
Kun talla symbolilla merkityn laitteen
kayttoika paattyy, vie laite
asiamukaiseen SER-
kerayspisteeseen. Lajittelemalla ja
kierrattamalla tallaiset laitteet suojelet
luontoa ja samalla edistat myods
ihmisten hyvinvointia.

Asiakirjan laatuun liittyva palaute

Jos haluat antaa palautetta tasté asiakirjasta,
skannaa QR-koodi lylaitteella.

Léheté palautetta napsauttamalla tasta
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Francgais (FR) Consignes de sécurité

Traduction de la version anglaise originale

Ces consignes de sécurité donnent un bref apergu
des précautions a prendre lors de toute intervention
sur le produit. Respecter ces consignes lors de la
manipulation, de l'installation, du fonctionnement, de
I'entretien, de la maintenance et de la réparation

de ce produit. Les présentes consignes de sécurité
constituent un document complémentaire ; toutes
les consignes de sécurité sont reprises dans

les paragraphes correspondants de la notice
d'installation et de fonctionnement. Conserver ces
consignes de sécurité sur le lieu d'installation pour
référence ultérieure.

Usage prévu
Le produit est congu pour réguler une ou deux
pompes.

Le produit peut étre configuré dans les deux buts
suivants :

« asséchement des eaux souterraines
« remplissage d'un réservoir.

Le produit peut étre utilisé pour les applications
suivantes :

« captage des eaux souterraines

« systemes d'irrigation

« petites centrales de distribution d'eau
« stations de pompage de réseaux

« stations de pompage principales

« batiments collectifs et tertiaires

« systémes municipaux.

Le produit ne doit pas étre exposé a des solvants trop
puissants ni a des liquides contenant de I'huile.

Emplacement
Le produit doit étre installé dans un endroit

avec contréle d'acces pour empécher
I'accés non autorisé au produit.

Sécurité

Le produit ne doit étre connecté qu'a des
sous-réseaux protégés avec un controle
d'accés strict.

Connexion de la pompe et de I'alimentation
électrique

DANGER
Choc électrique
Mort ou blessures graves

: - En cas de défaut d'isolation, le courant

de défaut peut étre un courant continu
pulsé. Respecter la législation
nationale concernant les exigences et
le choix du dispositif a courant
différentiel résiduel (DDR) lors de
I'installation du produit.
AVERTISSEMENT
Choc électrique
Mort ou blessures graves
- Couper l'alimentation avant tout
branchement électrique. S'assurer que
I'alimentation électrique ne risque pas
d'étre réenclenchée accidentellement.
- Ne pas oublier d'indiquer ou se trouve
l'interrupteur principal en plagant une
- S'assurer que la tension entre la phase
et le neutre ne dépasse pas 250 V CA.

étiquette, par exemple, dans le coffret
de commande.

- Le branchement électrique doit étre
effectué conformément aux schémas
de cablage.

Entretien

AVERTISSEMENT

Choc électrique

Mort ou blessures graves

- Avant toute intervention sur le produit
ou les pompes connectées, couper
I'alimentation électrique.

- S'assurer que l'alimentation électrique
ne risque pas d'étre réenclenchée
accidentellement.

Remplacement de la batterie

PRECAUTIONS
Incendie ou fuite chimique

Blessures corporelles mineures a

modérées

- Risque d'explosion si la batterie est
remplacée par un type de batterie
incorrect.
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Remplacement du coffret de commande
Remplacement du module CIM
Remplacement du fusible

AVERTISSEMENT

Choc électrique

Mort ou blessures graves

- Couper l'alimentation avant tout
branchement électrique.

- S'assurer que l'alimentation électrique
ne risque pas d'étre réenclenchée
accidentellement.

Dépannage

AVERTISSEMENT
Choc électrique
Mort ou blessures graves

- Avant toute intervention sur le produit,
couper l'alimentation électrique.

- S'assurer que Il'alimentation électrique
ne risque pas d'étre réenclenchée
accidentellement.

Mise au rebut

Le pictogramme représentant une
poubelle a roulettes barrée apposé sur
le produit signifie que celui-ci ne doit
pas étre jeté avec les ordures ména-
géres. Lorsqu'un produit marqué de ce
pictogramme atteint sa fin de vie, I'ap-
porter a un point de collecte désigné
par les autorités locales compétentes.
Le tri sélectif et le recyclage de tels
produits contribuent a la protection de
I'environnement et a la préservation de
la santé des personnes.

Retour d'information sur la qualité des
documents

Pour faire part de vos commentaires sur ce
document, utilisez votre appareil mobile pour scanner
le code QR.

Cliquez ici pour soumettre vos commentaires
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EAANnvikd (GR) Odnyieg acpaheiag

MeTd@paon TG TPWTOTUTING ayYAIKNAG ékSoong
O1 TTapolaeg 0dnyieg aoPaAeiag TTapéXouv pia
YPAyopn avaokoTrNan Twv TTPOQUAAEEWV ao@aleiag
TToU TIPETTEl Va AN@BoUV O€ OX£EOT PE OTTOIAdNTIOTE
gpyaaia o€ autd To TTPOIdV. TNPAGCTE TIG TTAPOUCES
odnyieg ac@aAgiag katd Tn didpkela XEIPIGPOU,
€yKATAOTOONG, AEITOUPYiag, ouvTipnong, oépRIg Kal
€TTIOKEUNG aUTOU TOU TTP0idvTog. O1 TTapolaeg odnyieg
ao@aleiag ouvioToUv £va GUUTTANPWHATIKG £yypago,
Kal OAeG o1 0dnyieg acpaAeiag Ba eugavifovTal

Kal TIGAI OTA OXETIKA KEPAAQIA TWV 0dNYIWV
eykardoTaong kai Aerroupyiag. PuAagTe Tig Tapoloeg
0dnyieg aoPaAgiag OToV XWPO £YKATACTACNG Yia
UEAAOVTIKT ava@opd.

XpRAon yia TNV oTroia TpoopigeTal

To TTpoidv €xel oxedlaaTei yia va eAéyxel pia i duo
QavTAieG.

To Tpoidv ptropei va diapop@weei yia Toug £§AG duo
OKOTTOUG:

e OTTOOTPAYYION O€ TTAPOXH UTTOYEIWY USATWY

*  TApwon deCapevig.

To TTpoidv pTropEi va xpnaoipoTroinBei yia Tig €€AG
EQOPMOYEG:

*  TIOPOXN UTTOYEIWV UBATWY

* guoTAuata apdeuang

*  MIKPEG EyKATOOTACEIG UBPEUONG

* avthiooTdoia SIKTUou

*  KUpia avTAlooTaoIa

*  EUTTOPIKA KTipIO

¢ dnuoTIK& cUCTAPATA.

To Trpoidv Bev TTPETTEN va eKTIBETAI O€ 1I0XUPOUG
BIaAUTEG ) O€ UYpd TTOU TTEPIEXOUV AADI.

Oéon
To TTpoidv TTpETTel va eykabioTartal o€
pEPOG PE eAeyXOpEVN TTPSGRaoN yia TNV
QaToTPOTIA KN €§ouciodoTnuévng
TPOéoacng 1o TTPOIOV.

Ao@dAeia

To TTpoidv TTPETTEl VO OUVOEETAI OE
TIpOOTATEUPEVA DEUTEPEUOVTA OIKTU HE
auoTnpo €Aeyxo TTpéoBaong.

ZUvdeon TnG TpoPodoaiag avrAiag kai Tng
TPpopodoaoiag pelpaTOg

KINAYNOZ
HAekTpotrAngia
Odvartog A coBapdg TPAUPATIONES ATOUWV

- Ze mepimtwon BAGRNG pévwong, To
pelpa dlappong PTTOPET va ival
TTaAAOpEVO ouvexég peuua (DC).
TnpnoTe TNV €BVIKA vouoBeaia OXETIKA
UE TIG OTTAITACEIG KAl TNV ETTIAOYA MIAG
diatagng diagopikou peduatog (RCD)
KOTA TNV £yKATACGTOON TOU TTPOIGVTOG.
NMPOEIAONOTHEZH
HAekTpotAngia
OdvaTtog 1 goBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY
KAgioTe Tnv Tpo@odoCia pelPaTOG TIPIV
TTPOYMATOTIOIOETE OTTOIAdNTIOTE
NAEKTPIKT) oUVOEDT). BeBaiwOeite 6T N
TPoPodoaia PEUPATOG BEV UTTOPET VO
avoigel katéd AdBog.
OupnBeite va utrodeiteTe TN BE0N TOU
KEVTPIKOU JIOKOTITN TOTTOBETWVTOG HIT

€TIKETA 1) KATTOIO TTAPOUOIA £VOEIEN OTN
Hovada eAéyxou.

BeBaiwbeite 611 n TGon peTagu Tng

@AoNG Kal Tou oUdETEPOU BEV
utrepPaivel Ta 250 VAC.

O1 NAeKTPIKEG TUVOEDEIG TTPETTEI VAl
TTPAYHATOTTOI0UVTal CUPPWVA PE TA
diaypdppaTa KaAwdiwong.

ZépBIG TOU TTPOIdVTOg

MPOEIAOMO’THZH

HAekTpotAngia

OdvaTtog 1 ooBapdg TPAUPATIONEG ATOPWY

- KAeioTe TNV el0€pXOPEVN TTOPOXN
PEUPATOG TIPIV EEKIVAOETE OTTOIABNTIOTE
£pyaagia aTo TTPOIGV A TIG CUVOEDEUEVES
QAvTAIEG.

BeBaiwbeite 611 n Tpoodoaia
pelpaTog dev PTTOPEi Va avoitel KaTd
A&BogG.

AVTIKQTAOTAON TNG UTTOTOPIOG

NMPOZOXH
Mupkayid kai Silappon XNHIKWV

Mikpdg i ETPIOG TPAUUATIONOG ATOUWY

- Kivduvog ékpnéng €av n ptrartapia
QavTIKATOOTABE! aTTd pTTaTapia
AavBaouévou TUTTOU.
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AvTIKaTdOoTOON TNG HOVADBAG EAEYXOU
AvTikatdoTaon Tng povadag CIM
AvVTIKATAOTAON TNG ACPAAEIOG

NPOEIAOMO’THZH

HAekTpomrAngia

Odvatog | coBapdg TPAUPATIONSOS ATOUWV

- KAeioTe TNV Tpogodoaia pelpaTtog TpIv
TTPOYHATOTTIOINOETE OTTOIASHTIOTE
NAEKTPIKF) GUVOEDT.
BeBaiwbeite 611 n TpOoYodoaia
PEUPATOG BEV UTTOPET VO aVOIgEl KATA
AG&Bog.

Aveupeon BAaBwyv Tou TPOiIGVTOG

MPOEIAOMNOTHZH

HAekTpotmrAngia

Odvatog | coBapdg TPAUPATIONES ATOUWV

- KAeioTe TNV TpOo@odoaia pelpaTtog TpIv
EeKIVAOETE OTTOIODNATIOTE Epyaaia oTo
TTPOI6V.
BeBaiwbeite 611 n TpOoYodOTia
PeEUPATOG BEV UTTOPET VO aVOIEEl KATA
A&Bog.

ATréppIyn Tou TTPOIGVTOG

To oUpBoAo pe Tov diaypappévo Kado
aTmoppIupdaTwyY TTavw o€ €va TTPoidV
anuaivel 6Tl TO TTPOIGV TTPETTEI VO
aTmoppIPOEi EXWPIOTE aTrd Ta OIKIOKA
armoppiypara. Otav éva TTPoidv TTou
@épel autd To GUPPBOAO PTEOEI OTO
T€AOG TNG didpkelag {wng Tou,
TTOPAdWOTE TO € ONUEIO GUANOYAG
OTTWwG KaBopideTal atTd TIG TOTTIKEG
apx£g 81a0song atroppiypdTwy. H
EeXxwpPIOTA oUAAOYN Kal avakUKAwan
TETOIWV TTPOIGVTWYV Ba BonBnoel aTnv
TTpooTagia Tou TePIBAAAOVTOG Kal TNG
avBpwITIvngG uyeiag.

ZXOAIO OXETIKA JE TNV TTOIOTNTA EYYPAPWV

Ma va uttoBaAeTe aXOANIa OXETIKG pE TO TTaPOV
£YYpPOA®PO, XPNOIMOTIOINGTE TN Smart CUOKEUN 0ag YIa
VO 0apwaeTe Tov Kwdiko QR.

Kavre KAk €0w yia va uttoBdAete ta ox6AiG oag
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Hrvatski (HR) Sigurnosne upute

Prijevod izvorne engleske verzije

Ove sigurnosne upute daju brzi pregled sigurnosnih
upozorenja koja se moraju poduzeti u vezi s

bilo kojim radom na ovom proizvodu. Pratite

ove sigurnosne upute tijekom koristenja, ugradnje,
rada odrzavanja i popravka ovog proizvoda. Ove
sigurnosne upute su dopunska isprava i svih
sigurnosnih uputa ponovno ¢e se pojaviti u
odgovaraju¢im poglavljima u Uputama za uporabu.
Drzite ove sigurnosne upute na mjestu ugradnje za
daljnje koristenje.

Predvidena namjena
Proizvod je dizajniran za upravljanje jednom ili dvije
crpke.

Proizvod se moZze konfigurirati za sljedece dvije
svrhe:

« odvodnjavanje u opskrbi podzemnim vodama
* punjenje spremnika.

Proizvod se moze koristiti za sljedece primjene:

* opskrba podzemnom vodom

« sustavi za navodnjavanje

* mali vodovodi

* mreza crpnih stanica

« glavne crpne stanice

« komercijalne zgrade

* komunalni sustavi.

Proizvod se ne smije izlagati snaznim otapalima ili
teku¢inama koje sadrze ulja.

Mjesto montaze

Proizvod se mora ugraditi na mjesto s
kontrolom pristupa kako bi se sprijecio
neovlasteni pristup proizvodu.

Sigurnost

Proizvod mora biti povezan samo sa
zasti¢enim mreznim podmreZzama sa
strogom kontrolom pristupa.

Spajanje napajanja crpke i dovoda struje

OPASNOST
Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda
- U slucaju greske izolacije, struja
greske moze biti pulsirajuci DC. Pri

instalaciji proizvoda postujte
nacionalne zakone o zahtjevima i
izboru uredaja rezidualne struje (RCD).

UPOZORENJE
Elektriéni udar
Smrt ili teSka ozljeda

Iskljucite izvor napajanje prije spajanja
bilo kojih elektriénih spojeva.
Osigurajte da elektricno napajanje ne
moze biti slu¢ajno ukljuéeno.
A - Ne zaboravite oznaéiti gdje se nalazi
glavni prekida¢ stavljanjem naljepnice
ili sliéne oznake na upravljacku
jedinicu.
Provjerite da napon izmedu vaze i nule
ne prelazi 250 VAC.

Elektri¢ni spojevi se moraju ostvariti
prema dijagramima ozi€enja.

Servisiranje proizvoda

UPOZORENJE

Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda
Iskljucite dovod napajanja prije pocetka
bilo kakvih radova na proizvodu ili
spojenim crpkama.

Osigurajte da elektricno napajanje ne
moze biti slu€ajno ukljuéeno.
Zamjena baterije
UPOZORENJE
Pozar i curenje kemikalija
Mala ili umjerena ozljeda
- Opasnost od eksplozije ako je baterija

zamijenjena netoénim tipom.

Zamjena upravljacke jedinice.
Zamjena CIM modula
Zamjena osiguraca

UPOZORENJE
Elektriéni udar

Smrt ili teska ozljeda
- Iskljucite izvor napajanje prije spajanja
bilo kojih elektri¢nih spojeva.

Osigurajte da elektricno napajanje ne
moze biti slu¢ajno uklju¢eno.
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Otkrivanje smetnji na proizvodu

UPOZORENJE
Elektriéni udar

Smrt ili teSka ozljeda
- Iskljucite napajanje prije nego
zapocCnete raditi na proizvodu.

Osigurajte da elektricno napajanje ne
moze biti slu¢ajno ukljué¢eno.

Odlaganje proizvoda

Prekrizeni simbol kante za smece na
proizvodu znaci da se mora zbrinuti
odvojeno od otpada iz domadinstava.
Kada proizvod oznacen tim simbolom
dosegne kraj radnog vijeka, odnesite
ga u centar za prikupljanje lokalne
uprave za zbrinjavanje otpada.
Odvojeno prikupljanje i recikliranje
takvih proizvoda pridonijet ¢e zastiti
okoli$a i zdravlja ljudi.

Povratne informacije o kvaliteti dokumenta

Kako biste dobili povratnu informaciju o ovom
dokumentu, skenirajte QR kod koriste¢i svoj pametni
ureda;j.

Kliknite ovdje kako biste poslali povratne informacije
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Magyar (HU) Biztonsagi utasitasok

Eredeti biztonsagi el6irasok

Ezek a biztonsagi utasitasok gyors attekintést adnak
azokrol a biztonsagi évintézkedésekrdl, amelyeket
meg kell tenni, ha barmilyen munkat végeznek ezen
a terméken. Ezeket a biztonsagi utasitasokat be kell
tartani a termék szallitasa, telepitése, lzemeltetése,
karbantartasa, szervizelése és javitasa soran. Ezek
a biztonsagi utasitasok kiegészité dokumentumnak
tekintend6k. Az 6sszes biztonsagi utasitas ismételten
megjelenik a telepitési és lizemeltetési utasitas
vonatkoz6 részeiben. Orizze ezeket a biztonsagi
utasitasokat a telepités helyszinén, hogy késébb is
elérhetdk legyenek.

Rendeltetésszeri hasznalat

A terméket egy vagy két szivattyl szabalyozasara
tervezték.

A termék az alabbi két célra konfiguralhato:

« viztelenitésre a felszin alatti vizellatasban

* egy tartaly feltdltése.

A termék a kdvetkez6 alkalmazasokban hasznalhato:
« felszin alatti vizellatas

* Ontézérendszerek

e Kkis vizmivek

* vizhaldzati szivattyltelepek

« 6 szivattyutelepek

« kereskedelmi éplletek

* kommunalis rendszerek.

A terméket nem szabad er&s oldészerek vagy
olajtartalmu folyadékok hatasanak kitenni.

Elhelyezés

A terméket olyan helyre kell telepiteni,
ahol a termékhez valé illetéktelen
hozzaférés megakadalyozasa érdekében
hozzaférés-ellenérzés van érvényben.

Biztonsag

A terméket csak szigoru hozzaférés-
vezérléssel rendelkezd, védett haldzati
alhalézatokhoz szabad csatlakoztatni.

A szivattyu taplalasanak és a tapfesziiltségnek a
csatlakoztatasa

VESZELY
Elektromos aramiités
Sulyos vagy halalt okozé személyi sérilés

- Szigetelési hiba esetén a hibaaram
pulzalé egyenaram (DC) lehet. A
termék telepitése soran vegye
figyelembe az aram-védékapcsold
(RCD) kévetelményeire és
kivalasztasara vonatkozo6 orszagos
eldirasokat.

FIGYELMEZTETES

Elektromos aramiités

Sulyos vagy halalt okozd személyi sériilés

- Barmilyen elektromos csatlakozas
bekotése elbtt kapcsolja le a
tapfesziltséget. Gondoskodjon arrol,

hogy a tapfesziiltséget ne lehessen
véletlenul visszakapcsolni.

Ne felejtse el megjeldini a fékapcsold
helyét, és helyezzen el azon a helyen
egy cimkét vagy hasonl6 jelzést a
vezérlbegységen.

Gondoskodjon arrol, hogy a fazis és a
nullvezetd kozott a feszlltség ne

haladja meg a 250 VAC-t.

Az elektromos bekotéseket a
kapcsolasi rajzoknak megfeleléen kell
kialakitani.

A termék szervizelése

FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités
Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés

i - Kapcsolja le a tapfesziltséget a

terméken vagy a csatlakoztatott
szivattyun térténé barmilyen
munkavégzés el6tt.

Gondoskodjon arrdl, hogy a
tapfesziltséget ne lehessen véletlendl
visszakapcsolni.
Elemcsere

VIGYAZAT

Tilizveszély és vegyszerszivargas

Kisebb, vagy mérsékelt személyi sérilés
Robbanasveszély, ha az elemet nem
megfeleld tipusura cserélik.
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A szabalyozé egység cseréje.

A CIM modul cseréje

A biztositobetét cseréje

FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités
Sulyos vagy halalt okozé személyi sériilés

A

Hibakeresés

Barmilyen elektromos csatlakozas
bekédtése el6tt kapcsolja le a
tapfesziltséget.

Gondoskodjon arrdl, hogy a
tapfesziiltséget ne lehessen véletlendl
visszakapcsolni.

FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités
Sulyos vagy halalt okozé személyi sérilés

A

Miel6tt barmilyen munkat végezne a
terméken, kapcsolja le a
tapfesziltséget.

Gondoskodjon arrdl, hogy a
tapfesziltséget ne lehessen véletlendl
visszakapcsolni.

Hulladékkezelés

A terméken talalhaté athuzott kuka
szimbdlum azt jelenti, hogy a terméket
a haztartasi hulladéktdl elkildnitve kell
artalmatlanitani. Amikor egy ilyen jellel
ellatott termék az életciklusa végére
ér, vigye azt a helyi hulladékkezeld
intézmény altal kijelolt gydjtéhelyre. Az
ilyen termékek elkilonitett gyljtése és
Ujrahasznositasa segit megdvni a
kérnyezetet és az emberek
egészségét.

Visszajelzés a dokumentum mindségérol

Ha visszajelzést szeretne adni errél a
dokumentumrol, hasznalja okoseszkdzét a QR-kod
beolvasasahoz.

Kattintson ide véleményének elkiildéséhez
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Italiano (IT) Istruzioni di sicurezza

Traduzione delle istruzioni di sicurezza originali
inglesi

Le presenti istruzioni di sicurezza offrono una
rapida panoramica delle misure di sicurezza da
adottare in relazione a qualsiasi intervento su
questo prodotto. Osservare le presenti istruzioni di
sicurezza durante la manipolazione, l'installazione,
il funzionamento, la manutenzione, l'assistenza e la
riparazione di questo prodotto. Le presenti istruzioni
di sicurezza sono un documento integrativo e tutte
le istruzioni di sicurezza appariranno di nuovo nelle
sezioni pertinenti delle istruzioni di installazione e
funzionamento. Conservare le presenti istruzioni di

sicurezza nel sito di installazione per riferimenti futuri.

Uso previsto

Il prodotto & progettato per la regolazione di una o
due pompe.

Il prodotto puo essere configurato per i due seguenti
scopi:

« drenaggio di acque sotterranee

* riempimento di un serbatoio.

Il prodotto puo essere utilizzato per le seguenti
applicazioni:

« fornitura di acque sotterranee

« Sistemi di irrigazione

« piccoli acquedotti

« stazioni di pompaggio di rete

« principali stazioni di pompaggio

« edifici commerciali

« impianti municipali.

Il prodotto non deve essere esposto a forti solventi o
liquidi contenenti olio.

Posizione

Il prodotto deve essere installato in un
luogo con controllo dell'accesso, per
prevenire I'accesso non autorizzato al
prodotto.

Sicurezza

Il prodotto deve essere collegato solo alle
sottoreti protette, con un controllo severo
dell'accesso.

Collegamento dell'alimentazione della pompa e
dell'alimentazione elettrica

PERICOLO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- In caso di guasto di isolamento, la
corrente di guasto puo essere DC a
impulsi. Osservare le normative
nazionali in merito ai requisiti e alla
selezione dell'interruttore differenziale
(RCD) durante l'installazione del
prodotto.

AVVERTIMENTO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Scollegare I'alimentazione elettrica
prima di effettuare i collegamenti
elettrici. Assicurarsi che I'alimentazione
elettrica non possa essere ripristinata
accidentalmente.

- Ricordarsi di indicare dove si trova
I'interruttore principale posizionando
un'etichetta o simili nell'unita di
controllo.

- Assicurarsi che la tensione tra la fase e
il neutro non superi 250 VAC.

- | collegamenti elettrici devono essere
realizzati secondo gli schemi elettrici.

Assistenza del prodotto

AVVERTIMENTO
Scossa elettrica
Morte o gravi lesioni personali

- Prima di iniziare a lavorare sul prodotto
o alle pompe collegate, disinserire
I'alimentazione in ingresso.

- Assicurarsi che I'alimentazione elettrica
non possa essere ripristinata
accidentalmente.

Sostituzione della batteria

ATTENZIONE

Incendi e perdite chimiche

Lesioni personali lievi o moderate

- Rischio di esplosione se la batteria

viene sostituita con una di tipo non
corretto.
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Sostituzione dell'unita di controllo
Sostituzione del modulo CIM
Sostituzione del fusibile

AVVERTIMENTO
Scossa elettrica
Morte o gravi lesioni personali

- Scollegare I'alimentazione elettrica
prima di effettuare i collegamenti
elettrici.

- Assicurarsi che l'alimentazione elettrica
non possa essere ripristinata
accidentalmente.

Ricerca di guasti nel prodotto

AVVERTIMENTO

Scossa elettrica

Morte o gravi lesioni personali

- Prima di iniziare a lavorare sul
prodotto, disinserire I'alimentazione.

- Assicurarsi che l'alimentazione elettrica
non possa essere ripristinata
accidentalmente.

Smaltimento del prodotto

Il simbolo del bidone della spazzatura
sbarrato sul prodotto indica che deve
essere smaltito separatamente dai
rifiuti domestici. Quando un
contrassegnato con questo simbolo
raggiunge la fine della vita utile,
consegnarlo presso un punto di
raccolta designato dagli enti locali per
lo smaltimento. La raccolta
differenziata ed il riciclo di tali prodotti
consentono di tutelare la salute umana
e 'ambiente.

Feedback sulla qualita del documento

Per fornire un feedback su questo documento,
utilizzare lo smartphone per scansionare il codice
QR.

Fare clic qui per inviare il feedback
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Lietuviskai (LT) Saugos nurodymai

Originalios angli$kos versijos vertimas

Sioje saugos instrukcijoje pateikta trumpa atsargumo
priemoniy, kuriy reikia imtis atliekant bet kokius
darbus su Siuo produktu, apzvalga. Laikykités Sioje
saugos instrukcijoje pateikty nurodymy produkto
tvarkymo, jrengimo, eksploatavimo, techninés
prieZidros ir remonto metu. Si saugos instrukcija

yra papildomas dokumentas; visi saugos nurodymai
taip pat pateikti atitinkamuose jrengimo ir naudojimo
instrukcijos skyriuose. Laikykite Sig saugos instrukcijg
irengimo vietoje, kad biity galima jg bet kada
pasiskaityti.

Paskirtis

Produktas skirtas valdyti vieng arba du siurblius.
Produktas gali bati sukonfigiruotas dviem paskirtims:
« vandens $alinimas gruntinio vandens tiekime
* bako uzpildymas

Produktas gali bati naudojamas Siose srityse:

« gruntinio vandens tiekimas

« irigacijos sistemos

* mazos vandenvietés

« tinklo siurblinés

* pagrindinés siurblinés

« komerciniai pastatai

« komunalinés sistemos

Produktas neturi biti veikiamas stipriy tirpikliy arba
skysciy, kuriuose yra alyvos.

Vieta
Produktas turi bati sumontuotas tokioje
vietoje, kurioje yra prieigos kontrolé, kad
prie jo negaléty prieiti pasaliniai asmenys.
Saugumas

Produktas turi biti prijungtas tik prie
apsaugoty tinklo potinkliy, kuriuose
taikoma griezta prieigos kontrolé.

Siurblio maitinimo ir maitinimo prijungimas

PAVOJUS

Elektros smiigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Esant izoliacijos pazeidimui, nuotékio
srove gali bati pulsuojanti nuolatiné
srove. Jrengdami produktg laikykités
nacionaliniy teisés akty dél
liekamosios srovés relés (LSR)
reikalavimy ir parinkimo.

|SPEJIMAS

Elektros smiugis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Prie$ atlikdami bet kokius elektros
jungg@iy prijungimo darbus, iSjunkite

elektros maitinimg. Pasirtpinkite, kad

elektros maitinimas negaléty bati

atsitiktinai jjungtas.

- NepamirSkite nurodyti, kur yra jvadinis
kirtiklis, prie valdymo modulio
priklijuokite etiketg ar pan.
Pasirlpinkite, kad jtampa tarp fazés ir
neutralaus laido nevirSyty 250 V.
Elektros jungtis reikia prijungti laikantis
laidy prijungimo schemuy.

Produkto techniné prieziura

|SPEJIMAS

Elektros smigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Prie$ pradédami dirbti su produktu ar
prie jo prijungtais siurbliais, iSjunkite jy
elektros maitinimg.
Pasirlpinkite, kad elektros maitinimas
negaléty biti atsitiktinai jjungtas.

Baterijos keitimas
DEMESIO
Gaisras ir chemikaly nuotékis
Mazas arba vidutinis kiino suzalojimas
Sprogimo pavojus, jei baterija
pakei¢iama netinkamo tipo baterija.

Valdymo modulio keitimas
CIM modulio keitimas
Saugiklio keitimas

|SPEJIMAS

Elektros smigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Prie$ atlikdami bet kokius elektros
junggiy prijungimo darbus, i§junkite
elektros maitinima.
Pasirlipinkite, kad elektros maitinimas
negaléty bati atsitiktinai jjungtas.
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Produkto sutrikimy diagnostika

ISPEJIMAS

Elektros smigis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Prie$ pradédami bet kokius darbus su
produktu, iSjunkite jo elektros
maitinimag.
Pasirlpinkite, kad elektros maitinimas
negaléty bati atsitiktinai jjungtas.

Produkto utilizavimas

Ant produkto esantis perbraukto
Siuksliy konteinerio simbolis nurodo,
kad produktg draudziama iSmesti su
buitinémis atliekomis. Kai Siuo simboliu
pazymétas produktas nustojamas
naudoti, jj reikia pristatyti j vietiniy
institucijy nurodytg atlieky surinkimo
vietg. Atskiras tokiy produkty
surinkimas ir perdirbimas padeda
saugoti aplinkg ir Zzmoniy sveikata.

Atsiliepimai apie dokumento kokybe

Jei norite pateikti atsiliepima apie §j dokumenta,
iSmaniuoju jrenginiu nuskaitykite QR koda.

Spauskite Cia, kad pateiktuméte savo atsiliepima
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LatvieSu (LV) DroSibas instrukcijas

Originalas anglu valodas versijas tulkojums

Sis drosibas norades shiedz atru parskatu par
piesardzibas pasakumiem, kas jaievéro, veicot
jebkuru darbu ar 8o produktu. Sis drogibas

norades jaievéro $1 produkta parvieto$anas,
uzstadi$anas, ekspluatacijas, apkopes, apkalpoS$anas
un remonta laika. Sts drosibas norades ir papildu
dokuments, un visas dro$ibas norades bis vélreiz
redzamas attiecigajas uzstadiSanas un ekspluatacijas
instrukciju sadalas. Glabajiet §Ts droSibas norades
uzstadiSanas objekta turpmakai atsaucei.

Paredzétais lietojums

Sis produkts ir paredzéts viena vai divu stknu

vadi$anai.

Produktu var konfigurét diviem uzdevumiem:

« athdeno$anas veik$anai gruntsiidens piegades
sistema;

* tvertnes uzpildei.

Produktu var izmantot S$adiem lietojumiem:

* gruntsidens piegade;

* apldeno$anas sistémas;

« mazas hidrotehniskas blves;

« tiklu sOknu stacijas;

» galvenas suknu stacijas;

* komercialas ékas;

« paSvaldibu sistémas.

saturoSu Skidrumu iedarbibai.
Atrasanas vieta
Produktas turi bati sumontuotas tokioje

vietoje, kurioje yra prieigos kontrolé, kad
prie jo negaléty prieiti pasaliniai asmenys.

Drosiba

Produktas turi biti prijungtas tik prie
apsaugoty tinklo potinkliy, kuriuose
taikoma griezta prieigos kontrolé.

Siukna padeves un baroSanas avota pievieno$ana
BISTAMI
ElektroSoks
Nave vai smagi miesas bojajumi
- lzolacijas bojajuma gadijuma
bojajumstrava var bat pulsgéjoSa
lTdzstrava. Uzstadot produktu,
ieverojiet valsti spéka esoSos tiesibu
aktus, lai izpilditu attiecigas prasibas
attieciba uz palieko$as stravas ierices
izveli.
BRIDINAJUMS
ElektroSoks
Nave vai smagi miesas bojajumi
Pirms elektrisko savienojumu izveides
atslédziet elektroapgadi.
Parliecinieties, ka baro$anas avotu
nevar nejausi ieslégt.
- Atcerieties noradit galvena slédza
atraSanas vietu, piestiprinot pie
vadibas ierices uzlimi vai tamlidzigu
markéjumu.
NodroSiniet, ka spriegums starp fazi un
neitrali neparsniedz 250 V AC.

Elektriskie savienojumi ir jaizveido
atbilstosi elektroinstalaciju shémai.

Produkta tehniska apkope

BRIDINAJUMS

ElektroSoks

Nave vai smagi miesas bojajumi
Pirms sakat darbu ar o produktu vai
pievienotajiem slkniem, atslédziet
elektroapgadi.
Parliecinieties, ka baro$anas avotu
nevar nejausi ieslégt.

Akumulatora maina

UZMANIBU
Ugunsbistamiba un kimisko vielu

noplides risks
Vieglu vai vidé&ji smagu kermena traumu
gisanas risks

Spradzienbistamiba, ja akumulatoru
aizstaj ar nepareiza tipa akumulatoru.
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Vadibas ierices nomaina

CIM modula maina

Drosinataja maina
BRIDINAJUMS
ElektroSoks

Nave vai smagi miesas bojajumi
- Pirms elektrisko savienojumu izveides
atslédziet elektroapgadi.

Parliecinieties, ka barosanas avotu
nevar nejausi ieslégt.

Produkta bojajumu meklé$ana

BRIDINAJUMS
ElektroSoks

Nave vai smagi miesas bojajumi
- Pirms sakat darbu ar $o produktu,
izsleédziet energoapgadi.

Parliecinieties, ka baro$anas avotu
nevar nejausi ieslégt.

Produkta likvidéSana

Nosvitrotas atkritumu tvertnes simbols,
kas redzams uz produkta, nozimé, ka
produkts ir jalikvidé atseviski, nevis
kopa ar sadzives atkritumiem. Kad ar
S0 produktu markéts simbols sasniedz
darbmiza beigas, nogadajiet to
savak$anas punkta, ko noradijusas
vietéjas atkritumu apsaimnieko$anas
iestades. Sadu produktu atseviska
savak$ana un parstrade palidz
aizsargat vidi un cilvéku veselibu.

Atsauksmes par dokumentu kvalitati

Lai sniegtu atsauksmi par $o dokumentu, izmantojiet
viedierici un skenégjiet kvadratkodu.

Noklikskiniet Seit, lai iesniegtu atsauksmes
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Nederlands (NL) Veiligheidsinstructies

Vertaling van de oorspronkelijke Engelse
veiligheidsinstructies

Deze veiligheidsinstructies bieden een beknopt
overzicht van de voorzorgsmaatregelen die

moeten worden genomen in verband met

alle werkzaamheden aan dit product. Neem

deze veiligheidsinstructies in acht tijdens het
hanteren, installeren, bedienen, onderhouden

en repareren van dit product. Deze
veiligheidsinstructies vormen een aanvullend
document en alle veiligheidsinstructies worden
opnieuw weergegeven in de relevante paragrafen van
de installatie- en bedieningsinstructies. Bewaar deze
veiligheidsinstructies op de plaats van installatie voor
toekomstig gebruik.

Beoogd gebruik

Het product is ontworpen voor het regelen van één of
twee pompen.

Het product kan worden geconfigureerd voor de
volgende twee doeleinden:

« ontwatering in grondwatertoevoer

* vullen van een tank.

Het product kan worden gebruikt voor de volgende
toepassingen:

« grondwatertoevoer

« lIrrigatiesystemen

« Kleine waterbehandelingsinstallaties

* netwerkpompstations

* hoofdpompstations

« commerciéle gebouwen

« gemeentelijke systemen.

Het product mag niet worden blootgesteld

aan krachtige oplossmiddelen of oliehoudende
vloeistoffen.

Locatie
Het product moet worden geinstalleerd op
een plaats met toegangscontrole om
ongeoorloofde toegang tot het product te
voorkomen.

Beveiliging

Het product mag alleen worden verbonden
met beveiligde netwerksubnetten met
strikte toegangscontrole.

De pompvoeding en voedingsspanning aansluiten

GEVAAR
Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel

- In het geval van een isolatiestoring kan
de foutstroom een pulserende
gelijkstroom zijn. Neem de nationale
wetgeving in acht met betrekking tot
vereisten voor en keuze van de
aardlekschakelaar (RCD) bij het
installeren van het product.

WAARSCHUWING

Elektrische schok

Dood of ernstig persoonlijk letsel
Schakel de voedingsspanning uit
voordat u elektrische aansluitingen
maakt. Zorg ervoor dat de
voedingsspanning niet per ongeluk kan
worden ingeschakeld.

Vergeet niet aan te geven waar de
hoofdschakelaar zich bevindt door een
label of vergelijkbare markering op de
regelaar te plaatsen.

Zorg dat het spanning tussen de fase

en neutraal niet hoger is dan 250 V
AC.

Elektrische aansluitingen moeten
worden uitgevoerd in
overeenstemming met de
bedradingsschema's.

Het product onderhouden of repareren

WAARSCHUWING

Elektrische schok

Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Schakel de voedingsspanning uit
voordat u werkzaamheden gaat
uitvoeren aan het product of aan
verbonden pompen.

Zorg ervoor dat de voedingsspanning
niet per ongeluk kan worden
ingeschakeld.
De accu vervangen
VOORZICHTIG
Brand en chemische lekkages
Gering of beperkt persoonlijk letsel

Risico op explosie als de accu wordt
vervangen door een onjuist type.
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De regelaar vervangen
De CIM-module vervangen
De zekering vervangen

WAARSCHUWING
Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel

- Schakel de voedingsspanning uit
voordat u elektrische aansluitingen
maakt.

Zorg ervoor dat de voedingsspanning
niet per ongeluk kan worden
ingeschakeld.

Problemen met het product opsporen

WAARSCHUWING
Elektrische schok
Dood of ernstig persoonlijk letsel
- Schakel de voedingsspanning uit
A voordat u werkzaamheden uitvoert aan
het product.

Zorg ervoor dat de voedingsspanning
niet per ongeluk kan worden
ingeschakeld.

Het product afvoeren

Het doorkruiste symbool van een
afvalbak op een product betekent dat
het gescheiden van het normale
huishoudelijke afval moet worden
verwerkt en afgevoerd. Als een
product dat met dit symbool is
gemarkeerd het einde van de
levensduur heeft bereikt, brengt u het
naar een inzamelpunt dat hiertoe is
aangewezen door de plaatselijke
afvalverwerkingsautoriteiten. De
gescheiden inzameling en recycling
van dergelijke producten helpt het
milieu en de menselijke gezondheid te
beschermen.

Feedback over de documentkwaliteit

Scan de QR-code met uw smart-apparaat om
feedback te geven over dit document.

Klik hier om uw feedback in te dienen
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Polski (PL) Zasady bezpieczenstwa

Ttumaczenie oryginalnej wersji z jezyka
angielskiego

Te zalecenia dotyczace bezpieczenstwa stanowig
krétki opis srodkéw bezpieczenstwa dotyczgcych
wszelkich prac zwigzanych z tym produktem. Nalezy
przestrzegaé tych zalecen podczas przenoszenia,
montazu, obstugi, konserwacji, serwisowania i
naprawy produktu. Niniejszy dokument jest
dokumentem dodatkowym; wszystkie zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa znajduja sie rowniez

w odpowiednich czesciach instrukcji montazu

i eksploatacji produktu. Nalezy przechowywaé
niniejsze zalecenia w miejscu montazu, co umozliwi
dostep do nich w przysztosci.

Przeznaczenie

Produkt jest przeznaczony do sterowania jedng lub

dwiema pompami.

Produkt moze zosta¢ skonfigurowany pod katem

nastepujgcych dwéch zastosowan:

« odwadnianie w instalacjach zaopatrzenia w wode
gruntowa,

* napetnianie zbiornika.

Produkt moze by¢ wykorzystywany do nastepujacych

zastosowan:

« zaopatrzenie w wode gruntowg

« systemy nawadniania

* mate zaktady wodociggowe

* przepompownie sieciowe

* przepompownie gtéwne

« budynki uzytecznosci publicznej

« instalacje komunalne.

Nie nalezy naraza¢ produktu na dziatanie silnych
rozpuszczalnikéw lub cieczy zawierajgcych olej.

Lokalizacja
Produkt nalezy instalowa¢ w miejscu z

kontrolg dostepu, aby uniemozliwi¢
nieupowazniony dostep do produktu.

Bezpieczenstwo

Produkt nalezy podtacza¢ wylgcznie do
zabezpieczonej podsieci ze $cistg kontrolg
dostepu.

Podtaczenie do pompy i zasilania

NIEBEZPIECZENSTWO
Ryzyko porazenia pradem
Smieré lub powazne obrazenia ciata
- W przypadku awarii izolacji prad
uptywu moze mie¢ postaé pulsujgcego
pradu statego. Podczas montazu
produktu przestrzega¢ krajowych
przepisow okreslajgcych wymogi
dotyczace wytgcznika
réznicowopragdowego.
OSTRZEZENIE
Ryzyko porazenia pradem
Smieré lub powazne obrazenia ciata
Przed wykonywaniem potaczen
elektrycznych odigczyé napiecie
zasilania. Upewni¢ sie, ze nie mozna
przypadkowo wigczy¢ zasilania.
- Pamigta¢ o oznaczeniu potozenia
wytgcznika gléwnego za pomoca
naklejki lub podobnej etykiety na
jednostce sterujgce;j.
Upewni¢ sig, ze napigcie migdzy fazg
a masg nie przekracza 250 V AC.
Potgczenia elektryczne nalezy

wykona¢ zgodnie ze schematami
potgczen elektrycznych.

Serwisowanie produktu

OSTRZEZENIE

Ryzyko porazenia pradem

Smier¢ lub powazne obrazenia ciata
Przed rozpoczgciem prac na produkcie
lub podtgczonych pompach nalezy
wylgczy¢ zasilanie elektryczne.
Upewni¢ sig, ze nie mozna
przypadkowo wigczy¢ zasilania.

Wymiana baterii

UWAGA

Pozar i wyciek chemikaliéw
Niewielkie lub umiarkowane obrazenia
ciata

Istnieje ryzyko wybuchu w przypadku
wymiany baterii na niewtasciwy typ.
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Wymiana jednostki sterujacej

Wymiana

Wymiana

modutu CIM
bezpiecznika

OSTRZEZENIE

Ryzyko porazenia pradem

Smier¢ lub powazne obrazenia ciata
Przed wykonywaniem potgczen
elektrycznych odtaczy¢ napigcie
zasilania.
Upewni¢ sig, ze nie mozna
przypadkowo wigczy¢ zasilania.

Wykrywanie i usuwanie usterek

OSTRZEZENIE

Ryzyko porazenia pradem

Smieré lub powazne obrazenia ciata
Przed rozpoczeciem prac przy
urzgdzeniu nalezy wytgczy¢ zasilanie
elektryczne.
Upewni¢ sie, ze nie mozna
przypadkowo wigczy¢ zasilania.

Utylizacja produktu

Symbol przekreslonego pojemnika na
odpady oznacza, ze produktu nie nale-
zy sktadowac razem z odpadami ko-
munalnymi. Po zakonczeniu eksploa-
tacji produktu oznaczonego tym sym-
bolem nalezy dostarczyé go do punktu
selektywnej zbidrki odpadéw wskaza-
nego przez wtadze lokalne. Selektyw-
na zbidrka i recykling takich produktéw
pomagajg chroni¢ srodowisko natural-
ne i zdrowie ludzi.

Opinia na temat jakosci dokumentu

Aby przekaza¢ opinie na temat tego dokumentu,
zeskanuj kod QR za pomocg smartfona.

Kiliknij tutaj,
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Portugués (PT) Instrugdes de seguranga

Tradugao da versao inglesa original

Estas instrugdes de segurancga fornecem uma viséo
geral rapida das precaugdes de seguranga a tomar
relativamente a trabalhos realizados neste produto.
Cumpra estas instru¢cdes de seguranga durante o
manuseamento, a instalagado, o funcionamento, a
manutengao e a realizagdo de assisténcia técnica

e reparagdes neste produto. Estas instrugées

de seguranga sédo um documento suplementar e
todas as instrugdes de seguranga seréo referidas
novamente nas secgdes relevantes das instrugdes de
instalagdo e funcionamento. Guarde estas instrugdes
de seguranga no local de instalacéo para futura
referéncia.

Utilizagao prevista
O produto foi concebido para controlar uma ou duas
bombas.

O produto pode ser configurado para as duas
seguintes finalidades:

* drenagem no abastecimento de aguas
subterraneas

* abastecimento de um depdsito.

O produto pode ser utilizado para as seguintes
aplicagdes:

« abastecimento de aguas subterraneas

« sistemas de rega

* pequenas instalagcdes de tratamento de aguas
« estagbes de bombeamento de redes

« estagdes de bombeamento principais

« edificios comerciais

« sistemas municipais.

O produto ndo deve ser exposto a solventes fortes ou
liquidos que contenham 6leo.

Local
O produto deve ser instalado num local
com controlo de acessos para impedir o
acesso nao autorizado ao produto.
Segurancga

O produto sé pode ser ligado a subredes
de rede protegidas com um controlo de
acessos rigoroso.

Ligacao da alimentacdo da bomba e da
alimentagao elétrica

PERIGO

Choque elétrico

Morte ou lesbes pessoais graves

- No caso de uma falha de isolamento, a
corrente de falha pode ser CC
pulsante. Cumpra a legislagdo
nacional sobre os requisitos e a
selecéo do dispositivo de corrente
residual (RCD) ao instalar o produto.

AVISO
Choque elétrico
Morte ou lesdes pessoais graves

- Desligue a alimentagéo antes de

efetuar quaisquer ligagdes elétricas.
Certifique-se de que a alimentagéo
néo pode ser ligada inadvertidamente.

- Certifiqgue-se de que a tensao entre a
fase e o neutro ndo excede os 250
VCA.

- As ligagbes elétricas devem ser
executadas em conformidade com os
esquemas de ligacéo.

N&o se esqueca de indicar a
localizagéo do interruptor principal,
colocando uma etiqueta ou uma marca
semelhante na unidade de controlo.

Assisténcia técnica ao produto

AVISO
Choque elétrico
Morte ou lesdes pessoais graves

- Desligue a alimentacdo de entrada
antes de iniciar quaisquer trabalhos no
produto ou nas bombas ligadas.

- Certifiqgue-se de que a alimentagao
ndo pode ser ligada inadvertidamente.

Substituicdo da bateria

ATENGAO

Incéndio e fuga de substancias

quimicas

Lesdes pessoais menores ou moderadas

- Risco de explosao caso a bateria seja
substituida por um tipo incorreto.
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Substitui¢gdo da unidade de controlo
Substituicdo do médulo CIM
Substituicdo do fusivel

AVISO
Choque elétrico

Morte ou lesdes pessoais graves
- Desligue a alimentagdo antes de
efetuar quaisquer ligacdes elétricas.

Certifique-se de que a alimentagéo
néo pode ser ligada inadvertidamente.

Detecao de avarias no produto

AVISO
Choque elétrico

Morte ou lesbes pessoais graves
- Antes de iniciar qualquer trabalho no
produto, desligue a alimentacéo.

Certifique-se de que a alimentagéo
néo pode ser ligada inadvertidamente.

Eliminagéo do produto

O simbolo do caixote do lixo riscado
no produto significa que este deve ser
eliminado separadamente do lixo
doméstico. Quando um produto
marcado com este simbolo atingir o
fim da sua vida util, leve-o para um
ponto de recolha designado pelas
autoridades locais responsaveis pela
eliminagao de residuos. A recolha e
reciclagem destes produtos em
separado ajudara a proteger o
ambiente e a saude das pessoas.

Feedback de qualidade da documentagao

Use o seu dispositivo inteligente ou digitalize o
codigo QR para fornecer feedback sobre este
documento.

Clique aqui para enviar o seu feedback
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Romana (RO) Instructiuni de siguranta

Traducerea documentatiei originale din limba
engleza

Aceste instructiuni privind siguranta sunt o prezentare
generala succinta a masurilor de siguranta care
trebuie luate in legatura cu orice lucrare la

acest produs. Respectati aceste instructiuni privind
siguranta in timpul manipularii, instalarii, exploatarii,
ntretinerii, service-ului si repararii acestui produs.
Aceste instructiuni de siguranta constituie un
document suplimentar si toate instructiunile privind
siguranta vor aparea din nou in sectiunile relevante
ale instructiunilor de instalare si de exploatare.
Pastrati aceste instructiuni privind siguranta la locul
de instalare pentru consultare ulterioara.

Utilizare preconizata

Produsul este conceput pentru a controla una sau

doua pompe.

Produsul poate fi configurat pentru urmatoarele doua

scopuri:

« asecarea in alimentarea cu apa din surse
subterane

* umplerea unui rezervor.

Produsul poate fi utilizat pentru urmatoarele aplicatii:

« alimentare cu apa din sursa subterana

« Sisteme de irigatii

« retele de apa de mici dimensiuni

+ statii de pompare in retea

« statii de pompare principale

« cladiri comerciale

« sisteme municipale.

Produsul nu trebuie sé fie expus la solventi puternici
sau lichide care contin ulei.

Amplasare
Produsul trebuie sa fie instalat intr-un loc

cu control al accesului pentru a preveni
accesul neautorizat la produs.

Siguranta

Produsul trebuie conectat numai la
subretele de retea protejate cu control
strict al accesului.

Conectarea alimentarii pompei si a sursei de
alimentare cu energie

PERICOL

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- In cazul unei defectiuni de izolatie,
curentul de defect poate fi un curent
continuu pulsatoriu. La instalarea
produsului, respectati legislatia
nationala privind cerintele si selectarea
dispozitivului de curent rezidual (RCD).

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Opriti alimentarea cu curent electric
fnainte de a face conexiunile electrice.
Asigurati-va ca alimentarea cu curent
electric nu poate fi pornita in mod
accidental.

- Nu uitati s indicati unde este amplasat
intrerupatorul principal prin plasarea
unei etichete sau un marcaj similar pe
unitatea de comanda.

- Asigurati-va ca tensiunea dintre faza si
nul nu depéseste 250 V c.a.

- Conexiunile electrice trebuie efectuate
conform schemelor de cablare.

Service-ul produsului

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Opriti sursa de alimentare la intrare
Tnainte de a incepe orice lucrare pe
produs sau pompele conectate.

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent
electric nu poate fi pornita in mod
accidental.

inlocuirea bateriei

ATENTIE
Incendiu si scurgeri chimice
Accidentare usoara sau moderata

- Risc de explozie daca bateria este
nlocuita cu un tip incorect.
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Inlocuirea unitatii de comanda.
Tnlocuirea modulului CIM
inlocuirea sigurantei

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Opriti alimentarea cu curent electric
fnainte de a face conexiunile electrice.

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent
electric nu poate fi pornita in mod
accidental.

Depanarea produsului

AVERTIZARE

Electrocutare

Deces sau accidentare grava

- Opriti alimentarea cu curent electric
inainte de a incepe lucrul la produs.

- Asigurati-va ca alimentarea cu curent
electric nu poate fi pornita in mod
accidental.

Eliminarea la deseuri a produsului

Simbolul de pubela cu roti barata cu
doua linii in forma de X aflat pe un
produs denota faptul ca acesta trebuie
eliminat separat de gunoiul menajer.
Cand un produs cu acest simbol
ajunge la sfarsitul duratei de viata,
acesta trebuie dus la un punct de
colectare desemnat de catre
autoritatile locale de administrare a
deseurilor. Colectarea separata si
reciclarea acestor produse vor ajuta la
protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane.

Feedback cu privire la calitatea documentului

Pentru a oferi feedback cu privire la acest document,
scanati codul QR cu dispozitivul dvs. inteligent.

Faceti clic aici pentru a trimite feedbackul
dumneavoastra
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Srpski (RS) Sigurnosna uputstva

Prevod originalne engleske verzije

Ova bezbednosna uputstva daju kratak pregled
bezbednosnih mera koje treba preduzeti u vezi sa
bilo kojim radom na ovom proizvodu. Pridrzavajte

se ovih bezbednosnih uputstava tokom rukovanja,
montaze, rada, odrzavanja, servisiranja i popravke
ovog proizvoda. Ova bezbednosna uputstva su
dodatni dokument i sva bezbednosna uputstva ée se
ponovo pojaviti u odgovarajuéim odeljcima uputstva
za montaZu i upotrebu. Cuvajte ova bezbednosna
uputstva na mestu instalacije za buducu upotrebu.

Namena

Proizvod je namenjen za kontrolu jedne ili dve
pumpe.

Proizvod se moze konfigurisati za sledeée dve
namene:

* drenazu kod vodosnabdevanja iz podzemnih voda

* punjenje rezervoara.

Proizvod se moze koristiti za sledec¢e namene:
» vodosnabdevanje iz podzemnih voda

« sistemi za navodnjavanje

* male stanice vodosnabdevanja

* mrezne pumpne stanice

+ glavne pumpne stanice

« poslovne zgrade

« gradski sistemi.

Proizvod ne sme da se izlaZe jakim rastvaracima ili
tenostima koja sadrze ulja.

Lokacija

Proizvod mora biti ugraden na mestu sa
kontrolom pristupa kako bi se sprecio
neovlasc¢eni pristup proizvodu.

Bezbednost

Proizvod mora da bude povezan samo sa
zasti¢enim mreznim podmreZzama sa
strogom kontrolom pristupa.

Spajanje napajanja pumpe i mreznog napajanja

OPASNOST
Strujni udar
Smrt ili teska telesna povreda

U slu¢aju kvara izolacije, struja kvara
moze biti pulsiraju¢a jednosmerna
struja. Pridrzavajte se nacionalnog
zakonodavstva u vezi sa zahtevima i
odabirom uredaja za diferencijalnu
struju (RCD) kada instalirate proizvod.

UPOZORENJE

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna povreda
Iskljucite napajanje pre bilo kakvog
elektriénog povezivanja. Uverite se da
se napajanje ne moze sluc¢ajno
ukljuditi.

- Ne zaboravite da naznacite gde se
nalazi glavni prekida¢ postavljanjem

nalepnice ili sli€cne oznake na kontrolnu

jedinicu.

Uverite se da napon izmedu faze i nule

ne prelazi 250 VAC.

Elektri¢ne veze moraju biti izvedene
prema dijagramima ozi€enja.

Servisiranje proizvoda

UPOZORENJE
Strujni udar
Smrt ili teSka telesna povreda

Pre pocetka bilo kakvog rada na
proizvodu ili povezanim pumpama
iskljucite svako dolazno napajanje.

Uverite se da se napajanje ne moze
slu¢ajno ukljugiti.
Zamena baterije
PAZNJA
Pozar i propustanje hemikalija
Manija ili umerena telesna povreda

Rizik od eksplozije ako se baterija
zameni neodgovarajuéim tipom.

Zamena kontrolnog uredaja
Zamena CIM modula
Zamena osiguraca

UPOZORENJE
Strujni udar

Smrt ili teSka telesna povreda
- Iskljucite napajanje pre bilo kakvog
elektricnog povezivanja.

Uverite se da se napajanje ne moze
slu¢ajno ukljugiti.
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Pronalazenje kvarova na proizvodu

UPOZORENJE

Strujni udar

Smrt ili teSka telesna povreda
Pre pocetka bilo kakvog rada na
proizvodu iskljudite elektricno
napajanje.
Uverite se da se napajanje ne moze
slu¢ajno ukljuciti.

Odlaganje proizvoda

Simbol precrtane korpe za otpatke na
proizvodu znaci da se mora odloziti u
otpad odvojeno od kuénog otpada.
Kada proizvod oznacen ovim
simbolom dode do kraja Zivotnog
veka, odnesite ga na sabirno mesto
koje su odredile lokalne vlasti za
odlaganje otpada. Odvojeno
prikupljanje i reciklaza takvih
proizvoda pomoci ¢e zastiti Zivotne
sredine i zdravlja ljudi.

Povratne informacije o kvalitetu dokumentacije

Za povratne informacije o ovom dokumentu,
pametnim uredajem skenirajte KR kod.

Kliknite ovde da poSaljete povratne informacije
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Pycckui (RU) YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

MNepeBoa npaBuNn TexHUKKU 6e3onacHocTn

HacTosiLume MHCTPYKUMK Mo TexHUKe GeaonacHocTu
npeacTaensalT cobon BbicTphIi 0630p Mep

6esonacHocTy, KOTOpble Heobxoaumo cobniogatb npu

BbINOSTHEHWN NOObLIX PaboT, CBA3AHHBIX C AAHHBLIM
nsgenuem. Heobxogmmo cobnogaTk HacTosLme
VHCTPYKLMU MO TEXHUKE 6E30MacHOCTU BO BPEMSI
TpPaHCNOPTUPOBaHWSI, MOrPY3KU-Pa3rpPy3kn, MOHTaXa,
KCMnyaTauum, TEXHUYECKOro 06CNyXUBaHMs,
CEpPBUCHOIO 06CMYXXMBAHWUSA U PEMOHTA AAHHOTO
n3genuvsi. Hactosime MHCTPYKLMU MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM ABNATCS AONOMHUTENbHBIM
[OKYMEHTOM, a BCE MHCTPYKLMU MO

TeXHVKe 6e30MacHOCTM Takke NPUBOASATCS B
COOTBETCTBYIOLLMX pa3fenax pykoBoAcTea no
MOHTaXy M 3KcnnyaTauum. [aHHbIn JOKYMEHT
[OMMKEH NOCTOSIHHO HAXOAUTHLCS HA MECTE YCTaHOBKMN
ANsi NOCNeayoLLEro UCMONb30BaHUS.

HasHauyeHue

M3penue npegHasHaveHo Ans ynpaeneHust ogHUM
VN1 ABYMst Hacocamu.

M3nenve moxeT ObITb HACTPOEHO AN peLleHnst
crepytoLmx AByX 3adau:

* OTKayuBaHWe BOAbI NPW Nofjaye rpyHTOBON BOAbI;
* 3anornHeHue pesepsyapa.

OcHoBHble cdepbl NPUMEHEHNSA N3AENUS:

* nogaya rpyHTOBOW BOABI;

*  OpoCUTENbHbIE CUCTEMbI;

* Hebonblune BOAONPOBOAHbIE CTaHLUK;

*  KaHanu3aLMOHHbIE HAaCOCHble CTaHLuK;

*  [MaBHble HACOCHbIE CTaHLuK;

*  KOMMepYeckue 3faHus;

*  TOpPOACKWE CUCTEMBI.

M3nenvie He JOMKHO NoaBepraTbCs BO3AEWCTBUIO

CUIbHbBIX pacTBOpUTENEN UM MacnocodepX)aLumx
XKUOKOCTEN.

Pacnonoxexue

W3penve cneayet yctaHaBnueatb B
MecTe, rae obecneymBaeTcst KOHTPOIb
[octyna, AN npegoTepaLleHmus
HeCaHKLMOHWMPOBAHHOTO AOCTYMa K HEMY.

TexHuka 6e3onacHoCTU

M3penve fomkHO NogknioyaTbCsi TOMbKO K
3almilieHHbIM noaceTamMm Co CTporum
KOHTponem gocrtyna.

MoakntoyeHne 3NeKTponUTaHMA Hacoca u
WUCTOYHUKA INeKTponuTaHus

OMACHO

MopaxeHue 3NeKTPUYECKUM TOKOM

CwmepTb Unu cepbésHasn TpaBMma

- B cnyyae noBpexaeHnst nsonaumm, Tok
KOPOTKOTO 3aMblKaHUsi MOXeT ObITb
NyNbCYPYIOLLMM NOCTOSIHHBIM TOKOM.
Mpn MoHTaxe Hacoca cobniofanTe
MeCTHblE HOPMbI 1 MpaBuna B
OTHOLLEHMN BbIGOpa yCTPOWCTB
3awmTHoro otknoderus (Y30 / YAOT).

NPEAYNPEXAEHUE
MNMopaxeHne aNeKTPUYECKUM TOKOM
CMepTb Unu cepbésHas Tpasma

- [lepepn BbINONHEHMEM Kaknx-nmbo
3MEKTPUYECKMX COEANHEHWIA
OTKIMHOYMTE SNEKTPONUTAHME.
Y6eautecb B OTCYTCTBUM BO3MOXHOCTY
Cry4YanHoro BKITKOYEHNs
3MEKTPONUTAHWSI.

- He 3abyabre 0603Ha4MTbL MECTO
pacrnonoxeHus rmaBHoro
BbIKNtoYaTens, NoMecT1B Ha Groke
ynpasneHust Tabnuuky unm
aHanornyHoe o6o3HayeHue.

- Ybegutecb B TOM, YTO HanpsxkeHue
mexay as3on u HelTparnblo He
npesbiwaet 250 B nepem. Toka.

- SneKTpmquKme NoAKNK4YeHNA OOKHbI
BbIMOJTHATBLCA B COOTBETCTBMN CO
CcXeMamu 3neKTpnyecknx COeVNHEHNN.

O6cnyxuBaHue usgenvs

NPEAYNPEXOEHUE
MopaxeHue 3NeKTPUYECKUM TOKOM
CwmepTb Unu cepbésHas TpaBma

- OTKMIOYUTE UCTOYHUK SMEKTPONMUTAHNS
nepeq Ha4yanom nobbix paboT no
TEX0BCNYXUBaHUIO U3AENNUS UK
noacoeanHEHHbIX HaCOCOB.

- YBegurtecb B OTCYTCTBUM BO3MOXHOCTH
CINyYanHoro BKITIOYEHNUS
3MeKTPONUTaHus.
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3ameHa 6aTtapeu

BHUMAHUE

Moxap n yTeuka XMMMUYecKux

npoayKToB

TpaBma NErkon unu cpegHen cteneHn

TSKECTU

- Puck B3pbIBa Npyn yCTaHOBKE CMEHHOM
6aTapen HECOOTBETCTBYHOLLErO TUMa.

3ameHa 6noka ynpaBneHus
3ameHa moayns CIM
3ameHa npepoxpaHuTens

NPEQYNPEXOEHUE

MopaxeHne 3NeKTPUYECKUM TOKOM

CwmepTb Unu cepbésHas TpaBMa

- [lepepn BbINONHEHWMEM KaKUX-NMBO
3MEKTPUYECKNX COEANHEHWI
OTKIMIOYNTE INEKTPONUTaHME.

- Y6egutech B OTCYTCTBUM BO3MOXHOCTU
Crny4YanHoro BKMOYEHNs
3MeKTPONUTaHUs.

Mouck n ycTpaHeHue HeucnpaBHocreﬁ

NPEAYNPEXAOEHUE

MopaxeHune aneKTpMYeCKUM TOKOM

CMepTb Unu cepbEaHasi TpaBma

- [lepen Hayanom obcnyxuBaHust
M30Eenuvsi OTKMIOYNTE SNEKTPONUTaHme.

- Ybeputecb B OTCYTCTBMU BO3MOXHOCTU
CrNy4YanHoOro BKIOYEHNs
AneKTponuTaHns.

YTunusaums nagenus

M306paxeHne nepeyepkHyToro Mycop-
Horo 6aka Ha M3genuu o3Havaer, YTo
ero Heo6xoAMMO yTUNU3NPOBaTh OT-
OenbHo OT 6bITOBbLIX 0TX0A0B. Koraa
n3genuve c Takum obosHayeHnem fo-
CTWUrHET KOHLIa CBOEro cpoka cryobbl,
ero Heo6xoAMMO A0CTaBUTb B MYHKT
cbopa ¥ yTUnmM3mpoBaTb B COOTBET-
CTBUM C TpeGOBaHUSIMM MECTHOTO 3a-
KOHoZaTenbCcTBa B 06nacTu 9KONoruu.
PasgenbHblii cbop v yTunusaums Ta-
KMX M3AENWIA NO3BOMSAT 3aLUMTUTb OK-
pyxatoLLyto cpeay 1 300poBbe Noaei.

OT3bIB O KayecTBe AOKYMeHTa

YT06bl OCTAaBUTL OT3bIB 06 3TOM JOKYMEHTE,
oTckaHupynTe QR-koa ¢ NoOMOLLbio BalLero cMapT-
yCTpOWCTBa.
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Svenska (SE) Sakerhetsinstruktioner

Oversittning av engelskt originaldokument

Dessa sakerhetsanvisningar ger en snabb &versikt
Over de sakerhetsatgarder som ska vidtas

i samband med arbete pa denna produkt.

Folj dessa sakerhetsanvisningar vid hantering,
installation, drift, underhall, service och reparation
av denna produkt. Dessa sakerhetsanvisningar

ar kompletterande dokument och alla
sakerhetsanvisningarna visas igen i tillampliga
avsnitt i monterings- och driftanvisningarna. Férvara
dessa sékerhetsanvisningar pa installationsplatsen
féor kommande behov.

Avsedd anvédndning

Produkten ar konstruerad for att styra en eller tva
pumpar.

Produkten kan konfigureras for féljande tva syften:
« avvattning i grundvattenforsorjning

« fylining av en tank

Produkten kan anvandas for féljande applikationer:
* grundvattenforsorjning

« bevattningssystem

* sma vattenverk

* natverkspumpstationer

* huvudpumpstationer

« kommersiella byggnader

* kommunala férsérjningssystem

Produkten far inte exponeras for starka
I6sningsmedel eller vatskor som innehaller olja.

Placering
Produkten maste installeras pa en plats

med accesskontroll for att obehoriga inte
ska kunna komma at produkten.

Sakerhet

Produkten far bara anslutas till skyddade
natverks undernat med strikt
accesskontroll.

Anslutning av pumpférsorjningen och
stromforsorjningen

FARA
Elstotar
Risk for dodsfall eller allvarliga

personskador.
- Vid isoleringsfel kan felstrommen vara
en pulserande likstrom. Folj nationell

lagstiftning om krav pa och val av
reststromsenhet (RCD, JFB) vid
installation av produkten.

VARNING

Elstotar

Risk for dodsfall eller allvarliga

personskador.
Bryt strdmférsérjningen innan
elektriska anslutningar utfors.
Sakerstall att stromférsorjningen inte

j kan kopplas pa av misstag.

Kom ihag att indikera var
huvudbrytaren &r placerad genom att
placera en etikett eller liknande
markning pa styrenheten.

Séakerstall att spanning mellan
fasledare och neutralledare inte
Overstiger 250 VAC.

Elektriska anslutningar maste utféras
enligt kopplingsscheman.

Utfora service pa produkten

VARNING
Elstotar
Risk for dodsfall eller allvarliga

personskador.

- Bryt stromférsérjningen innan arbete
pabdrjas pa enheten eller pa anslutna
pumpar.

Séakerstall att stromforsorjningen inte
kan kopplas pa av misstag.
Erséttning av batteriet

VARNING

Brand och kemiskt lackage

Risk fér smarre eller mattliga

personskador

Explosionsrisk kan uppsta om batteriet
ersatts med fel typ.
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Utbyte av styrenheten
Byte av CIM-modul
Erséttning av sékring

VARNING

Elstotar

Risk for dodsfall eller allvarliga

personskador.
Bryt stromférsérjningen innan
elektriska anslutningar utfors.
Séakerstall att stromférsorjningen inte
kan kopplas pa av misstag.

Felsokning av produkten

VARNING
Elstotar
Risk for dodsfall eller allvarliga

personskador.
- Bryt stromforsérjningen innan arbete

pabdrjas pa produkten.

Sakerstall att stromférsorjningen inte
kan kopplas pa av misstag.

Kassering av produkten

Symbolen med en dverkorsad
soptunna pa en produkt betyder att
den inte far kasseras som
hushallsavfall. Nar en produkt markt
med denna symbol nar slutet pa sin
livslangd ska den lamnas in enligt
anvisningar fran lokala
avfallshanteringsmyndigheter. Separat
insamling och atervinning av sadana
produkter hjalper till att skydda bade
miljé och halsa.

Feedback pa dokumentkvalitet

Anvand din smarta enhet for att skanna QR-koden for
att lAmna feedback om detta dokument.

Klicka hér for att skicka in din feedback
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Slovensko (Sl) Varnostna navodila

Prevod izvirne angleske razlic¢ice

Ta varnostna navodila dajejo hiter pregled varnostnih
ukrepov, ki jih je treba sprejeti v zvezi z delom

na tem izdelku. Varnostna navodila upostevajte

pri rokovanju z izdelkom, njegovi namestitvi, med
delovanjem, vzdrzevanjem, servisom in popravilom.
Ta varnostna navodila so dodaten dokument. Vsa
varnostna navodila se bodo ponovno pojavila

v zadevnih poglavjih navodil za namestitev in
delovanje. Varnostna navodila hranite na mestu
namestitve izdelka za prihodnjo uporabo.

Predvidena uporaba

Izdelek je zasnovan za krmiljenje ene ali dveh ¢rpalk.

Izdelek je mogoce konfigurirati za enega izmed
naslednjih dveh namenov:

« odvodnjavanje v oskrbi s podtalnico,

* polnjenje rezervoarja.

Izdelek se lahko uporablja za naslednje aplikacije:
« oskrba s podtalnico,

« namakalni sistemi,

* man;jsi vodovodi,

« omrezne ¢rpalne postaje,

* glavne ¢rpalne postaje,

« komercialne zgradbe,

« komunalni sistemi.

Izdelek ne sme biti izpostavljen mo¢nim topilom ali
tekocinam, ki vsebujejo olje.

Lokacija
Izdelek mora biti names€en na mestu z
nadzorom dostopa, da se prepreci
nepooblas¢en dostop do izdelka.
Varnost

Izdelek mora biti povezan samo z
za$¢itenimi omreznimi podomrezji s
strogim nadzorom dostopa.

Prikljucitev dovoda in elektricnega napajanja
crpalke

NEVARNOST
Elektriéni udar
Smrt ali huda telesna poskodba

if -V primeru okvare izolacije je lahko

okvarni tok pulzirajo¢ enosmerni tok.
Pri namestitvi izdelka upo$tevajte
nacionalno zakonodajo glede zahtev
za napravo na preostali tok in izbire te
naprave.

OPOZORILO

Elektriéni udar

Smrt ali huda telesna poskodba
Pred prikljucitvijo kakrsnih koli
elektricnih prikljukov izklopite
elektri¢éno napajanje. Zagotovite, da
elektriénega napajanja ni mogoce
nenamerno vklopiti.

- Ne pozabite oznaciti mesta glavnega
stikala, tako da na krmilno enoto

prilepite nalepko ali podoben predmet.

Zagotovite, da napetost med faznim in
nevtralnim vodom ne bo vecja od 250
V izmeni€ne napetosti.

Elektri¢ne prikljucke je treba izvesti v
skladu s shemami ozi€enja.

Servisiranje izdelka

OPOZORILO
Elektriéni udar
Smrt ali huda telesna poskodba

Pred zaCetkom kakrsnih koli del na
izdelku ali priklju¢enih ¢rpalkah
izklopite dohodno elektriéno napajanje.

Zagotovite, da elektricnega napajanja
ni mogo¢e nenamerno vklopiti.

Zamenjava baterije
OPOZORILO
Pozar in iztekanje kemi¢nih snovi
Manj$a ali zmerna telesna poSkodba
Nevarnost eksplozije, e baterijo
zamenjajte z nepravilno vrsto baterije.

Zamenjava krmilne enote
Zamenjava modula CIM
Zamenjava varovalke

OPOZORILO

Elektriéni udar

Smrt ali huda telesna poskodba
Pred prikljugitvijo kakrsnih koli
elektri¢nih priklju¢kov izklopite
elektricno napajanje.
Zagotovite, da elektricnega napajanja
ni mogo¢e nenamerno vklopiti.
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Odkrivanje napak na izdelku

OPOZORILO
Elektriéni udar

Smrt ali huda telesna poskodba
- Pred zaCetkom kakrsnih koli del na
izdelku izklopite elektricno napajanje.

Zagotovite, da elektricnega napajanja
ni mogo¢e nenamerno vklopiti.

Odstranjevanje izdelka

Simbol precrtanega smetnjaka na
izdelku oznacuje, da morate izdelek
zavreGi lo¢eno od gospodinjskih
odpadkov. Ko izdelek, ki je oznacen s
tem simbolom, doseze konec
Zivljenjske dobe, ga odnesite na zbirno
mesto, ki ga dolocijo lokalni organi za
odstranjevanje odpadkov. Z lo€enim
zbiranjem in recikliranjem teh izdelkov
pomagate pri varovanju okolja in
zdravju ljudi.

Povratne informacije o kakovosti dokumenta

Ce Zelite posredovati povratne informacije o tem
dokumentu, skenirajte kodo QR s pametno napravo.

Kliknite tukaj, da posljete povratne informacije
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Tiirkge (TR) Guvenlik talimatlari

ingilizce orijinal giivenlik talimatlarinin gevirisi

Bu guivenlik talimatlari, Griin Gizerindeki herhangi

bir calismayla baglantili olarak alinmasi gereken
guvenlik dnlemlerinin kisa bir 6zetini saglamaktadir.
Bu GrlGnln tasinmasi, kurulumu, kullanimi, bakimi,
servis ve onarimi sirasinda bu guvenlik talimatlarina
uyulmalidir. Bu givenlik talimatlari destekleyici

bir belgedir ve tim giivenlik talimatlari, kurulum

ve kullanim talimatlarinin ilgili bélimlerinde tekrar
gorilecektir. Gelecekte bagvurmak tizere bu glvenlik
talimatlarini kurulum sahasinda saklayin.

Kullanim amaci

Uriin, bir veya iki pompay! kontrol etmek igin
tasarlanmistir.

Bu uriin asagidaki iki amag igin yapilandirilabilir:
* Yeralti suyu beslemesinin drenaji

* tank doldurma.

Uriin asagidaki uygulamalar igin kullanilabilir:
« yer alti suyu temini

* sulama sistemleri

« kugUk su sistemleri

* sebeke transfer istasyonlar

» ana transfer istasyonlari

« ticari binalar

« belediye sistemleri.

Uriin, giiglii solventlere veya yag igeren sivilara
maruz birakilmamaldir.

Konum

Uriin, Griine yetkisiz erisimi dnlemek igin
erisim kontrolli bir yere kurulmalidir.

Giivenlik

Uriin, sadece kati erisim kontrolii bulunan
korumali sebeke alt aglarina
baglanmalidir.

Pompa beslemesinin ve elektrik beslemesinin
baglanmasi

TEHLIKE
Elektrik carpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma
- Izolasyon sorunu durumunda kagak
akim, diizglin degdisen DC olabilir.

Pompayi kurarken Kagak Akim Cihazi
(RCD) segimi ve gereksinimleri
hakkindaki ulusal mevzuata uyun.

UYARI
Elektrik carpmasi
Oliim veya ciddi yaralanma

Elektrik baglantilarini yapmadan énce

glcu kapatin. Elektrik beslemesinin
kazara agilmayacagindan emin olun.

Kontrol Unitesine bir etiket veya benzer
bir isaret yerlestirerek ana salterin
konumunu belirtmeyi unutmayin.

Faz ile notr arasindaki voltajin 250
VAC'yi asmadigindan emin olun.

Elektrik baglantilari, kablo semasina
gore gergeklestiriimelidir.

Uriin servisi

UYARI
Elektrik carpmasi
Olim veya ciddi yaralanma

Uriinde veya bagli pompalarda
herhangi bir calismaya baslamadan
once elektrik beslemesini kapatin.

Elektrik beslemesinin kazara
agllmayacagindan emin olun.
Pilin degistirilmesi

DIKKAT

Yangin ve kimyasal sizintisi

Hafif veya orta dereceli yaralanma

- Pilin yanls tipte pille degistiriimesi
durumunda patlama riski bulunur.

Kontrol unitesinin degistirilmesi
CIM modiiliiniin degistirilmesi
Sigortanin degistirilmesi

UYARI
Elektrik carpmasi

Olim veya ciddi yaralanma
- Elektrik baglantilarini yapmadan 6nce
glicl kapatin.

Elektrik beslemesinin kazara
acilmayacagindan emin olun.
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Uriinde ariza tespiti

UYARI
Elektrik carpmasi

Oliim veya ciddi yaralanma
A 6nce elektrik beslemesini kapatin.

Uriin Gizerinde calismaya baglamadan

Elektrik beslemesinin kazara
aglimayacagindan emin olun.

Uriiniin imhasi

Uriin Gizerinde bulunan garpi isaretli
¢Op kutusu sembold, Grlinlin evsel
atiklardan ayri olarak imha edilmesi
gerektigini belirtir. Bu sembolle
isaretlenmis bir (rlin dmriniin sonuna
ulastiginda yerel atik imha yetkilileri
tarafindan belirlenen bir toplama
noktasina gétirin. Bu Urinlerin ayri
toplanmasi ve geri donUstirilmesi,
cevreyi ve insan saghgini korumaya
yardimci olacaktir.

Dokiiman kalitesi geri bildirimi

Bu belgeyle ilgili geri bildirim sadlamak igin akilli
cihazinizla karekodu taratin.

Geri bildiriminizi iletmek igin buraya tiklayin
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YkpaiHcbka (UA) |HCTpyKUisa 3 TexHiku Ge3neku

Mepeknap opuriHanbHOI Bepcii aHrMikCbKo
MOBOIO

Y umx iHCTPYKLUisX i3 TexHikn 6e3nekn HagaeTbCs
CTUCIUI ornsaa 3axofiB 6e3neku, Aki cnig

BXUBATW Y 3B'3Ky 3 Oyab-sikoto poboToio 3

UMM BMpo6oMm. [loTpumyiTeCh LIMX IHCTPYKUIA

i3 TexHikvn 6e3neku nig Yac TpaHCNOPTYBaHHS,
MOHTaXy, ekcrnyaTtaujii, TEXHIYHOro obcrnyroByBaHHs,
CepBiCHOTO 06CNYroByBaHHS Ta PEMOHTY LibOro
BMpOoOy. Lli iHcTpykKuii 3 TexHikv 6e3neku €
[00aTKOBUM JOKYMEHTOM. YCi iHCTPYKLUIi i3 TEXHIKM
6esnekn ByayTh Lie pa3 HaBedeHi y BignoBigHNX
posginax iHCTPYKLiN 3 MOHTaxy Ta eKkcnnyaradii.
TpumanTe Ui iHCTPYKLIi 3 TexHikn 6e3nekn Ha Micui
MOHTaXy AMsi MOAAMNbLLIOrO BUKOPUCTAHHS.

BuKopuCTaHHA 3a NPU3Ha4YeHHAM

Bupi6 npr3HaveHnin Ansi kepyBaHHsi ogHUM abo
[ABOMa Hacocamu.

Bupi6 MoxHa HanawTyBaT Ans Takux OBOX Lineun:
*  BigKa4vyBaHHS I'PYHTOBUX BOA;

*  HanoBHEHHS pesepByapa.

Bupi6 MoxHa BUKOPUCTOBYBaTU ANst Takmx cchep
3aCTOCYBaHHS:

* 3anac rpyHToBMX BOf;

* ipurauiiHi cuctemu;

*  HeBenwki BOAOMPOBIAHI CTaHUIl;

*  MepexeBi HACOCHI CTaHLil;

¢ OCHOBHi HacOCHi cTaHLii;

*  KOMyHarnbHi crnopyau;

*  MyHiuMnanbHi cucTemu.

Bupi6 3a60poHSIETECSA HAapaxaTu Ha BMNB CUINbHUX
PO3YMHHMKIB @60 MacNSIHUCTUX PiaVH.

PosTtawyBaHHsA
Bupib mae ByTn BCcTaHOBNEHO Yy MicLi 3

KOHTPOSIEM AOCTYNY A1 YHUKHEHHS!
HecaHKLioHOBaHOro AOCTyny A0 BUPO6Y.

Besneka

Bwupib mae ByTun nigknioveHnin nuwe Ao
3axuLLeHnX NigMepex i3 CyBopum
KOHTpOnem JocTyny.

Mia'eaHaHHA XMBNEHHA Hacoca Ta Axepena
XUBNEHHA

HEBE3MEYHO

YpaxeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- Y pasi nowwkogXeHHs izonsuii cTpymom
MOLUKOMKEHHS MOXe OyTu MynbCyroumnii
nocTinHuiA cTpym. IMig yac MoHTaxy
Hacoca cnig AoTpUMyBaTUCH
HaLioHanbHOro 3aKkOHOAaBCTBA oo
BMMOT Ta BUOOPY NPUCTPOIO 3aXMCHOTo
BUMMKaHHs (M3B).

NMOMNEPEMXEHHSA
YpaxeHHs1 eNleKTPMYHUM CTPYMOM
CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- lNepepn BUkoHaHHSAM Byab-sKMX
eneKTPUYHUX Nig'egHaHb BUMKHITb
eneKkTpoXuBneHHs. MNepekoHantecs B
TOMY, LLIO ENIEKTPOXMBEHHSI HE MOXeE
OyTv BUNagKOBO BBIMKHEHE.

- He 3abyabte BKasaty, fe
pO3TaLLOBAHO FONOBHMWIA BUMMKAY,
PO3MICTMBLLN €TUKETKY abo nopibHy
Haninky Ha 6noky kepyBaHHs1.

- MNepekoHaiiTecs B TOMY, LLO Hampyra
MDK ha3oto Ta HeMTpanso He
nepesuLlye 250 B 3aMiHHOrO cTpymy.

- EnekTpuyHi 3'egHaHHA NOBUHHI
BMKOHYBaTUCA BIANOBIAHO A0 CXem
eneKTPUYHUX 3'egHaHb.

O6cnyroByBaHHA BUPOOY

NMOMNEPEMXEHHSA

YpaxeHHs1 eNleKTPMYHUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBMa

- Nepepn noyatkom Byab-akux pobit i3
BMpo6om abo nigknyYeHUMm
Hacocammn BUMKHITb nogavy
€MeKTPOXMBIIEHHS.

- lepekoHaliTecs B TOMY, LLO
€MNeKTPOXMBINEHHSI HE MOXe ByTu
BUMNaAKOBO BBIMKHEHE.

3amiHa akymynsitopa

YBATA

Moxexa Ta BUTIK XiMi4YHOI pe4OBUHMU

HesHauHa TpaBma abo TpaBma

cepefHbOro CTYMeHs TSHKKOCTI

- Hebesneka B1byXxy, AKLLO aKyMynsTop
3aMiHEHO Ha HenpaBUIIbHUIA TUM.
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3amiHa 6noka kepyBaHHsA
3amina moayns CIM

3amiHa 3anobixkHuKa

NONEPEMXEHHSA

YpaxkeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiio3Ha TpaBma

- Nepepn BuMKOHaHHAM Byab-sIKUX
eneKkTPUYHKX Nia'eaHaHb BUMKHITb
eNeKTPOXUBINEHHS.

- [lepekoHaiTecs B TOMY, LLO
eneKTPOXVBIEHHS He MOXe ByTu
BUMaZKOBO BBIMKHEHE.

Mowyk Ta yCyHeHHs HecnpaBHOCTe BUPOGY

MNONEPEMXEHHA

YpaxeHHs1 eNeKTPMYHUM CTPYMOM

CwmepTb abo cepiiosHa TpaBma

- Nepepn noyaTtkom Byab-skux pobiT i3
BMPOOOM BUMKHITb €MEKTPOXMBIIEHHS.

- [lepekoHanTecs B TOMY, LLO
eneKTPOXMBIEHHSI He Moxe ByTu
BUMNAAKOBO BBIMKHEHE.

YTunisauis Bupo6y

CvMBON NepekpecrneHoro CMiTTEBOro
KOHTeWHepa Ha BMpo6i 03Havae, Lo
noro Tpeba yTunisyBatu okpemo Bif
nobytosux Bigxogis. Konu TepmiH
cnyx6u BupoOy, Ha AKOMY € Takui
cumBon, gobirae kiHugs, Bupi6 cnig
BiBE3TW A0 NYHKTY 360py CMITTS,
BU3HA4YEHOro MiCLieB1M OpraHoM, Lo
BiANOBiAaE 3a BUAaneHHs Biaxoais.
Okpema yTunisadis Takux Bupobis
[0MOMOXe 3aXMCTUTU AOBKINMS Ta
300pOoB'st Nogen.

Biaryk woao sikocTi AOKyMeHTa

[ns HafaHHs 3BOPOTHBLOTO 3B'A3KY NPO Lel AOKYMEHT
BiackaHynTe QR-kof CBOIM CMapT-NpUCTPOEM.

HamucHime mym, w06 Hadicnamu csiti 8id2yk
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China RoHS
1. F[E RoHS
FRPEEURNEHREEEBRR
i A EF
i K Ol oA | BB BT AEE | AT | AR ARK R
(Pb) | (Hg) | (Cd) | #& TR HEE | ROIET | PR RE (2-2.3%) T
(Cré+) | (PBBs) | (PBDEs) fis 5T (BBP) (DEHP)
(DBP) (DIBP)
EI A L AR X 0 ¢} 0 [} 0 [¢) 0 0 o)
[ X 0 0 0 0 0 0 0 0 0

VE 1 O: FORIZA EYRAE LA A S ORI 2 AN H PR S L B S R PR P R R 2R
Xa BTN ZAT TN A ARG (K — 3 GO P55t ) Pl FL T A T 5 B B R SR R
20 DARRGU M0, S WIHAT S0 A AN Y RS f 7 AT T B R A £ R b 2R
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EU declaration of conformity, LC 242

GB: EU declaration of conformity
For products with CE marking on the nameplate.

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that products (1) declared below are in conformity
with the relevant union harmonisation legislation
(2), harmonised standards or other technical
specifications (3).

This declaration of conformity refers to the Grundfos
document: 99630283

If a product consists of several components each
with a separate declaration, all relevant declarations
are included in the package.

(EU) ous¥) say) &3aa )3 :AR

AVl s e CE 4edle daad 1) cilaiall

(1) atiall ol 20 3l Uil 5 pene amiag ¢ 805 5 e i
S 6(2) Aball @y &) Gausil) Cilag H55 wa (3 55 oL Ailedl)
(3) oA Al lial sl f duial) uladl)

99630283 @0 sl Addy M) 13 Adiadll o) )

s (Juaiia ) i) Lo JSI S 520 (g (0 5S0 il S 13)
Bseall 8 ALl ld <)) Y maen Cppanial

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EC

3a npoaykTn cbe CE MapkupoBka Ha Tabenkara ¢
AaHHW.

Hwe, Grundfos, geknapvpame ¢ nbnHata

C1 OTTOBOPHOCT, Y€ AeKnapupaHuTe no-gomny
npoaykTu (1) CbOTBETCTBAT Ha NPUNOXUMOTO
3aKOHOAATENCTBO 3@ XapMOHMU3npaHe Ha Cblosa
(2), xapMOHW3MpaHUTe CTaHAAPTY UM APYTn
TexHu4eckn cneundukauum (3).

Tasn geknapaums 3a CbOTBETCTBYE € BbB Bpb3Ka C
AokymeHTa Ha Grundfos: 99630283

Ako onpeferneH NpoAyKT ce CbCTOW OT HAKOMKO
KOMMOHEHTa, BCEKU OT KOUTO C OTAENHa
[eknapaums, B nakeTa ce BKIMOYBAT BCUYKY
NPUNOXUMKN Aeknapaumu.

CZ: EU prohlaseni o shodé

Pro vyrobky s oznacenim CE na typovém Stitku.
My spole¢nost Grundfos prohlaSujeme na svou
plnou odpovédnost, Ze nize uvedené vyrobky
(1) jsou v souladu s pfislusnymi harmonizaénimi
pravnimi pfedpisy (2), harmonizaénimi normami
nebo jinymi technickymi specifikacemi (3) Evropské
unie.

Toto prohlaSeni o shodé odkazuje na dokument
spole¢nosti Grundfos: 99630283

Pokud se vyrobek sklada z nékolika soucéasti, z
nichz kazda ma samostatné prohlaseni, jsou v
baleni zahrnuta vSechna pfislusna prohlaseni.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

For produkter med CE-maerkning pa typeskiltet.

Vi, Grundfos, erkleerer pa eget ansvar, at produkter
(1) der er angivet nedenfor, er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniseringslovgivning
(2), harmoniserede standarder eller andre tekniske
specifikationer (3).

Denne overensstemmelseserkleering henviser til
Grundfos-dokumentet: 99630283

Hvis et produkt bestar af flere komponenter, hver
med en separat erklaering, medfglger alle relevante
erkleeringer i pakken.

DE: EU-Konformitétserklarung

Fir Produkte mit CE-Kennzeichnung auf dem
Typenschild.

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass die Produkte (1), auf die sich die folgende
Erklarung bezieht, den nachstehend genannten
Harmonisierungsrechtsvorschriften (2), Normen und
Spezifikationen (3) der EU entspricht.

Diese Konformitatserklarung bezieht sich auf das
Grundfos-Dokument: 99630283

Besteht ein Produkt aus mehreren Komponenten,

die jeweils eine eigene Deklaration haben, sind alle
relevanten Deklarationen im Paket enthalten.
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GR: AqAwon cupuépewong EE

MNa poidvta pe onpavon CE otnv mvakida.

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKG
OIKA pag €uBuvn OTI T TTPOIGVTA (1) TTOU
SNAWVOVTal TTOPAKATW GUUHOPQUIVOVTAI JE TN
OXETIKA vopoBeoia evappodviong TG évwon (2),

TA EVAPUOVIOPEVA TTPOTUTTA 1} AAAEG TEXVIKEG
TTpodIaypagig (3).

H Trapoloa SHAwWGN CUPPOPPWONG AVOPEPETAl OTO
€yypago Grundfos: 99630283

Av éva TTpoidv atroteAeiTal atrd didpopa
e¢apTApaTa, To kKaBéva atré Ta oTToia £XEl EEXWPIOTA
OAAWaN, OAEG Ol OXETIKEG dNAWOEIG TrepIAapBavovTal
TN ouokeuaaia.

ES: Declaracion de conformidad UE

Para productos con marcado CE en la placa de
caracteristicas

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que los productos (1) que a
continuacion se detallan son conformes con la
legislacion (2), las normas u otras especificaciones
técnicas (3) armonizadas de la Unién que
correspondan.

La presente declaracion de conformidad concierne
al siguiente documento de Grundfos: 99630283

Si un producto consta de varios componentes, cada
uno de ellos con una declaracién independiente,

el paquete incluira todas las declaraciones
correspondientes.

EE: ELi vastavusdeklaratsioon

Tooted, millel on CE-margis andmesildil.

Meie, Grundfos, kinnitame oma ainuvastutusel,
et allpool deklareeritud tooted (1) on kooskdlas
asjakohaste liidu Ghtlustamisdigusaktide (2),
Uhtlustatud standardite ja muude tehniliste
spetsifikatsioonidega (3).

Kaesolev vastavusdeklaratsioon viitab Grundfosi
dokumendile: 99630283

Kui toode koosneb mitmest komponendist,
millest igathel on eraldi deklaratsioon, lisatakse
pakendisse koik asjakohased deklaratsioonid.

FlI: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Tuotteet, joiden tyyppikilvessa on CE-merkinta

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta
alla mainitut tuotteet (1) ovat asiaankuuluvan
unionin yhdenmukaistamislainséadannén (2),
yhdenmukaistettujen standardien tai (3) muiden
teknisten eritelmien mukaisia.

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus viittaa
seuraavaan Grundfos-asiakirjaan: 99630283

Jos tuote sisaltéaa useita

komponentteja, joista jokaiselle on

erillinen vaatimustenmukaisuusvakuutus, kaikki
asiaankuuluvat vakuutukset sisaltyvat pakkaukseen.

FR : Déclaration de conformité UE

Pour les produits avec marquage CE sur la plaque
signalétique.

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits (1) déclarés
ci-dessous sont conformes a la législation
d'harmonisation (2), aux normes harmonisées ou a
d'autres spécifications techniques (3).

Cette déclaration de conformité fait référence au
document Grundfos : 99630283

Si un produit est constitué de plusieurs composants
ayant chacun une déclaration distincte, toutes

les déclarations pertinentes sont incluses dans
I'emballage.

HR: EU Izjava o uskladenosti

Za proizvode s oznakom CE na natpisnoj plocici.
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod svojom isklju¢ivom
odgovorno$cu da su proizvodi (1) deklarirani dolje
u skladu s relevantnim zakonodavstvom unije o
uskladivanju (2), uskladenim standardima ili drugim
tehnickim specifikacijama (3).

Ova izjava o sukladnosti odnosi se na Grundfos
dokument: 99630283

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti
od kojih svaka ima zasebnu izjavu, sve relevantne
izjave prilozene su u pakiranju.
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HU: EU megfelel6ségi nyilatkozat

Az adattablan CE-jeldléssel ellatott termékek
esetében.

Mi, a Grundfos, sajat kizarélagos felelésséglinkre
kijelentjik, hogy az alabb feltlintetett termékek

(1) megfelelnek a vonatkozé uniés harmonizacios
jogszabalyoknak (2), a harmonizalt szabvanyoknak
vagy egyéb miszaki eldirasoknak (3).

Ez a megfelel6ségi nyilatkozat a Grundfos
dokumentumra vonatkozik: 99630283

Ha egy termék tobb részegységbdl all, amelyek
mindegyikéhez kuldn nyilatkozat tartozik, akkor
a csomag az 6sszes vonatkozo nyilatkozatot
tartalmazza.

IT: Dichiarazione di conformita UE
Per prodotti con marcatura CE sulla targhetta.

Grundfos dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che i prodotti (1) dichiarati di
seguito sono conformi alla pertinente normativa
di armonizzazione dell'Unione (2), alle norme
armonizzate o ad altre specifiche tecniche (3).
La presente dichiarazione di conformita fa
riferimento al documento Grundfos: 99630283

Se un prodotto & costituito da pit componenti,
ciascuno con una dichiarazione separata, tutte
le dichiarazioni pertinenti sono incluse nella
confezione.

LT: ES atitikties deklaracija

Produktams, kuriy vardinéje ploksteléje yra CE
Zenklas.

Mes, ,Grundfos®, su visa atsakomybe pareiSkiame,
kad toliau nurodyti produktai (1) atitinka
derinamuosius Europos Sajungos teisés aktus

(2), darniuosius standartus arba kitas technines
specifikacijas (3).

Si atitikties deklaracija susijusi su ,Grundfos*
dokumentu: 99630283

Jei produktas susideda i$ keliy komponenty, kuriy
kiekvienas turi atskirg deklaracija, pakuotéje yra
visos Sios deklaracijos.

LV: ES atbilstibas deklaracija

Produktiem ar CE marké&jumu pases datu plaksnité.
Uznémums Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka
produkti (1), kuri deklaréti talak, atbilst attiecigajiem
savienibas ar saskano$anu saistitajiem tiesibu
aktiem (2), saskanotajiem standartiem vai citam
tehniskajam specifikacijam (3).

S1 atbilstibas deklaracija attiecas uz Grundfos
dokumentu: 99630283

Ja produkts sastav no vairakiem komponentiem,
no kuriem katram ir atseviSka deklaracija, visas
attiecigas deklaracijas tiek ieklautas iepakojuma.

NL: EC Conformiteitsverklaring

Voor producten met CE-markering op het
typeplaatje.

Wij, Grundfos, verklaren op eigen
verantwoordelijkheid dat de hieronder vermelde
producten (1) in overeenstemming zijn met de
relevante harmonisatiewetgeving van de Unie (2),
geharmoniseerde normen of andere technische
specificaties (3).

Deze conformiteitsverklaring verwijst naar het
Grundfos-document: 99630283

Als een product bestaat uit meerdere onderdelen
met elk een afzonderlijke verklaring, bevat de
verpakking alle relevante verklaringen.

PL: Deklaracja zgodnosci WE

Dla produktéw z oznaczeniem CE na tabliczce
zZnamionowej.

Firma Grundfos o$wiadcza z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkty (1),

ktérych dotyczy niniejsza deklaracja, sa

zgodne z odpowiednimi unijnymi przepisami
harmonizacyjnymi (2), normami zharmonizowanymi
lub innymi specyfikacjami technicznymi (3).
Niniejsza deklaracja zgodnosci odnosi sie do
dokumentu Grundfos: 99630283

Jesli produkt sktada sie z kilku komponentow, z
ktorych kazdy ma oddzielng deklaracje, opakowanie
zawiera wszystkie odnosne deklaracje.
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PT: Declaracédo de conformidade UE

Para produtos com marcacéo CE na chapa de
caracteristicas.

A Grundfos declaramos sob sua Unica
responsabilidade que os produtos (1) declarados
abaixo estdo em conformidade com a legislagao
de harmonizagao (2), as normas de harmonizagéo
ou outras especificagdes técnicas (3) relevantes da
Unido.

Esta declaragéo de conformidade refere-se ao
documento Grundfos: 99630283

Se um produto consistir em varios componentes,
cada um com uma declaragdo separada, todas
as declaragdes relevantes serdo incluidas na
embalagem.

RO: Declaratie de conformitate UE

Pentru produsele cu marcaj CE pe placuta de
identificare.

Subscrisa, Grundfos, declara pe propria raspundere
ca produsele (1) mentionate mai jos sunt in
conformitate cu legislatia relevanta de armonizare

a Uniunii Europene (2), cu standardele armonizate
sau cu alte specificatii tehnice (3).

Aceasta declaratie de conformitate se refera la
documentul Grundfos: 99630283

Daca un produs este format din mai multe
componente, fiecare cu o declaratie separata, toate
declaratiile relevante sunt incluse in pachet.

RU: leknapauusi o cooTBeTCTBMU HOpmam EC

[nsa n3genun ¢ mapkuposkov CE Ha 3aBoackon
Tabnuuke.

M1, koMnaHusa Grundfos, ¢ nonHomn
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBnsiem, Yto nagenus (1),

K KOTOPbIM OTHOCWUTCS NpUBEAEHHas HUXe
Aeknapauusi, COOTBETCTBYIOT MPUMEHUMbIM
rapMOHV3MPOBAHHBIM 3aKOHOAATENbHbIM akTam (2),
rapMOHMU3NPOBaHHbLIM CTaHAapTaM Unv apyrum
TexHn4eckmm ycnosusim EBpocotosa (3).

HacTosias Aeknapaumsi COOTBETCTBUSI OTHOCUTCS K
nokymeHTy Grundfos: 99630283

Ecnu nsgenve coctouT M3 HECKOMbKMX
KOMMOHEHTOB, Ha KaXabli U3 KOTOPbIX UMEETCst
oTAernbHas Aeknapaums, TO B KOMMIEKT NocTaBku
BKIIOYEHbl BCE COOTBETCTBYHOLLME AEKNapaLum.

Sl: Izjava o skladnosti EU

Za izdelke z oznako CE na imenski ploS¢ici.

Mi, Grundfos, s svojo izkljuéno odgovornostjo
izjavljamo, da so izdelki (1), navedeni spodaj, v
skladu z ustrezno zakonodajo unije o usklajevanju
(2), usklajenimi standardi ali drugimi tehni¢nimi
specifikacijami (3).

Ta izjava o skladnosti se nanasa na dokument
Grundfos: 99630283

Ce je izdelek sestavljen iz ve¢ komponent z logeno
izjavo, so vse ustrezne izjave vkljuéene v paket.

SR: EU deklaracija o uskladenosti

Za proizvode sa CE oznakom na natpisnoj plocici.
Mi, Grundfos, izjavljujemo na nasu iskljucivu
odgovornost da su proizvodi (1) deklarisani u
nastavku u skladu sa relevantnim zakonodavstvom
o harmonizaciji unije (2), uskladenim standardima ili
drugim tehnickim specifikacijama (3).

Ova deklaracija o uskladenosti odnosi se na
Grundfos dokument: 99630283

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti od
kojih svaka ima posebnu deklaraciju, sve relevantne
deklaracije su uklju¢ene u paket.

SE: EU-forsdkran om dverensstimmelse

For produkter med CE-markning pa typskylten.

Vi, Grundfos, férsakrar under vart eget

ansvar att produkter (1) som deklareras

nedan 6verensstammer med gallande
harmoniseringslagstiftning (2), harmoniserade
standarder eller andra tekniska specifikationer (3).
Denna forsékran om éverensstdmmelse hanvisar till
Grundfos-dokumentet: 99630283

Om en produkt bestar av flera komponenter, var
och en med separat deklaration, ingar alla relevanta
deklarationer i férpackningen.
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TR: AB uygunluk beyani
Etiketinde CE isareti bulunan Grlnler igin.

Grundfos olarak, asagidaki beyan edilen Grinlerin
(1) ilgili birlik uyum mevzuati (2), uyumlastiriimis
standartlar veya diger teknik 6zellikler (3) ile uyumlu
oldugunu tim sorumluluk bize ait olmak lzere
beyan ederiz.

Bu uygunluk beyani, Grundfos dokiimaniyla ilgilidir:
99630283

Bir Grln her biri ayr bir beyana sahip birkag

parcadan oluguyorsa tum ilgili beyanlar pakete dahil
edilir.

UA: feknapauis BignoBigHocTi EU

[nsa Bupo6ie 3 MmapkyBaHHAM CE Ha 3aBoachbkiii
Tabnuyui.

Mwu, komnanis Grundfos, nig Hally BUKIIOYHY
BiANOBIAanNbHICTb 3asBNsEMO, Lo Bupib (1), 4o
SIKOrO BiJHOCUTLCS HKYEHaBEAEHa Aeknapallisi,
BiAMNOBiga€e BUMOram AiiCHOTrO rapMOHi30BaHOroO
3akoHogaBcTBa Coto3y (2), rapMOHi30BaHUM
cTaHgapTam i 6yab-akuM TexHIYHMM ymoBam (3).
Lis geknapauis BignoBigHOCTI BiGHOCUTbCS 40
nokymeHTa komnaHii Grundfos: 99630283

Akwo BUPI6 cknagaeTbes 3 KiNbKOX KOMMOHEHTIB,
KOXEH 3 AKMX Mae okpeMy aeknapaldito, yci
BiANOBIAHI Aeknapauii BKMOYeHi B NakyBaHHSA.

CN:BX AR &k 75 8F

N TR EHH CE ARR A~ 5.
BEBRAMESM. UTHEBEN~H (1) FEaE
F—HIE (2). B ESRE MR AR (3).
AFEEEFREIERZEXR: 99630283

MR~ RS NEREME. BN EEEE SIS
B, NeXeSmEHEAEH,

Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

LC 242 (1)

Combined with its accessories of CIM Modules listed in Grundfos document: 99630291, 99630288

Union harmonisation legislation (2)
2011/65/EU, 2015/863/EU (RoHS)
2014/53/EU, (EU) 2022/30 (Radio)

Harmonised standards or other technical specifications (3)
For all products or when combined with CIM 050, CIM 150, CIM 200 CIM 300, CIM 500, CIM 550 and CIM 550

P:

EN 61439-1:2011, 61439-2:2011, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.3.1, EN

62311:2020, EN IEC 63000:2018, EN 18031-1:2024

Combined with CIM 290:

EN 61439-1:2011, 61439-2:2011, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.3.1, EN 301
489-52 V1.3.1, EN 301 511 V12.5.1, EN 301 908-1 V15.2.1, EN 301 908-13 V13.3.1, EN 62311:2020, EN

18031-1:2024, EN IEC 63000:2018
India, 09 March 2026

//L QLQ‘Q am‘\«
(G

Kailash Chaturvedi
Controls Value Stream Director WU PD

10000255909
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GB: EU declaration of conformity
For products with CE marking on the nameplate.

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that products (1) declared below are in conformity
with the relevant union harmonisation legislation
(2), harmonised standards or other technical
specifications (3).

This declaration of conformity refers to the Grundfos
document: 99630283

If a product consists of several components each
with a separate declaration, all relevant declarations
are included in the package.

(EU) ¢roos¥) sai¥) Aijlaa i 8 AR

¥l sl e CE 4edle daad 1) cilaiall

(1) atiall ol 20 3l Uil 5 pane amiag ¢ 805 5 e i
S ¢(2) Aball iy E) Gansil) Cilag 555 wa (3 55 oL Ailadl)
(3) A Al lial sl f dial) uladl)

99630283 @0 sl Addy M) 13 Adiadll o) )

s (Juaiia ) i) Lgie JSI S 520 (g (0 5S il S 13)
Bsell 8 ALl ld <)) EY) maen Cppanial

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EC

3a npoaykTn cbe CE MapkupoBka Ha Tabenkara ¢
AaHHW.

Hwe, Grundfos, geknapvpame ¢ nbnHata

CM1 OTTOBOPHOCT, Y€ AeKnapupaHuTe no-gomny
npogykTh (1) cboTBETCTBAT Ha NPUMOXUMOTO
3aKOHOAATENCTBO 3@ XapMOHMU3npaHe Ha Cblosa
(2), xapMOHM3VpaHUTe CTaHAAPTV UM ApYTn
TexHn4eckn cneundukauum (3).

Tasn geknapaums 3a CbOTBETCTBYE € BbB Bpb3Ka C
AokymeHTa Ha Grundfos: 99630283

Ako onpeferneH NpPoAyKT Ce CbCTOW OT HAKOMKO
KOMMOHEHTa, BCEKU OT KOUTO C OTAENHa
[eknapaums, B nakeTa ce BKIMYBAT BCUYKY
NPUNOXUMKN Aeknapaumu.

CZ: EU prohlaseni o shodé

Pro vyrobky s oznagenim CE na typovém Stitku.
My spole¢nost Grundfos prohlaSujeme na svou
plnou odpovédnost, Ze nize uvedené vyrobky
(1) jsou v souladu s pfislusnymi harmonizaénimi
pravnimi pfedpisy (2), harmonizaénimi normami
nebo jinymi technickymi specifikacemi (3) Evropské
unie.

Toto prohlaSeni o shodé odkazuje na dokument
spole¢nosti Grundfos: 99630283

Pokud se vyrobek sklada z nékolika soucéasti, z
nichz kazda ma samostatné prohlaseni, jsou v
baleni zahrnuta vSechna pfislusna prohlaseni.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

For produkter med CE-meerkning pa typeskiltet.

Vi, Grundfos, erkleerer pa eget ansvar, at produkter
(1) der er angivet nedenfor, er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniseringslovgivning
(2), harmoniserede standarder eller andre tekniske
specifikationer (3).

Denne overensstemmelseserkleering henviser til
Grundfos-dokumentet: 99630283

Hvis et produkt bestar af flere komponenter, hver
med en separat erkleering, medfglger alle relevante
erkleeringer i pakken.

DE: EU-Konformitétserklarung

Fir Produkte mit CE-Kennzeichnung auf dem
Typenschild.

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass die Produkte (1), auf die sich die folgende
Erklarung bezieht, den nachstehend genannten
Harmonisierungsrechtsvorschriften (2), Normen und
Spezifikationen (3) der EU entspricht.

Diese Konformitatserklarung bezieht sich auf das
Grundfos-Dokument: 99630283

Besteht ein Produkt aus mehreren Komponenten,

die jeweils eine eigene Deklaration haben, sind alle
relevanten Deklarationen im Paket enthalten.
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GR: AqAwon cupuépewong EE

MNa poidvta pe onpavon CE otnv mvakida.

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKG
OIKA pag €uBuvn OTI T TTPOIGVTA (1) TTOU
SNAWVOVTal TTOPAKATW GUUHOPQUIVOVTAI JE TN
OXETIKA vopoBeoia evappodviong TG évwon (2),

TA EVAPUOVIOPEVA TTPOTUTTA 1} AAAEG TEXVIKEG
TTpodIaypagig (3).

H Trapoloa SHAwWGN CUPPOPPWONG AVOPEPETAl OTO
€yypago Grundfos: 99630283

Av éva TTpoidv atroteAeiTal atrd didpopa
e¢apTApaTa, To kKaBéva atré Ta oTToia £XEl EEXWPIOTA
OAAWaN, OAEG Ol OXETIKEG dNAWOEIG TrepIAapBavovTal
TN ouokeuaaia.

ES: Declaracion de conformidad UE

Para productos con marcado CE en la placa de
caracteristicas

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que los productos (1) que a
continuacion se detallan son conformes con la
legislacion (2), las normas u otras especificaciones
técnicas (3) armonizadas de la Unién que
correspondan.

La presente declaracion de conformidad concierne
al siguiente documento de Grundfos: 99630283

Si un producto consta de varios componentes, cada
uno de ellos con una declaracién independiente,

el paquete incluira todas las declaraciones
correspondientes.

EE: ELi vastavusdeklaratsioon

Tooted, millel on CE-margis andmesildil.

Meie, Grundfos, kinnitame oma ainuvastutusel,
et allpool deklareeritud tooted (1) on kooskdlas
asjakohaste liidu Ghtlustamisdigusaktide (2),
Uhtlustatud standardite ja muude tehniliste
spetsifikatsioonidega (3).

Kaesolev vastavusdeklaratsioon viitab Grundfosi
dokumendile: 99630283

Kui toode koosneb mitmest komponendist,
millest igathel on eraldi deklaratsioon, lisatakse
pakendisse koik asjakohased deklaratsioonid.

FlI: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Tuotteet, joiden tyyppikilvessa on CE-merkinta

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta
alla mainitut tuotteet (1) ovat asiaankuuluvan
unionin yhdenmukaistamislainséadannén (2),
yhdenmukaistettujen standardien tai (3) muiden
teknisten eritelmien mukaisia.

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus viittaa
seuraavaan Grundfos-asiakirjaan: 99630283

Jos tuote sisaltéaa useita

komponentteja, joista jokaiselle on

erillinen vaatimustenmukaisuusvakuutus, kaikki
asiaankuuluvat vakuutukset sisaltyvat pakkaukseen.

FR : Déclaration de conformité UE

Pour les produits avec marquage CE sur la plaque
signalétique.

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits (1) déclarés
ci-dessous sont conformes a la législation
d'harmonisation (2), aux normes harmonisées ou a
d'autres spécifications techniques (3).

Cette déclaration de conformité fait référence au
document Grundfos : 99630283

Si un produit est constitué de plusieurs composants
ayant chacun une déclaration distincte, toutes

les déclarations pertinentes sont incluses dans
I'emballage.

HR: EU Izjava o uskladenosti

Za proizvode s oznakom CE na natpisnoj plocici.
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod svojom isklju¢ivom
odgovorno$cu da su proizvodi (1) deklarirani dolje
u skladu s relevantnim zakonodavstvom unije o
uskladivanju (2), uskladenim standardima ili drugim
tehnickim specifikacijama (3).

Ova izjava o sukladnosti odnosi se na Grundfos
dokument: 99630283

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti
od kojih svaka ima zasebnu izjavu, sve relevantne
izjave prilozene su u pakiranju.
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HU: EU megfelel6ségi nyilatkozat

Az adattablan CE-jeldléssel ellatott termékek
esetében.

Mi, a Grundfos, sajat kizarélagos felelésséglinkre
kijelentjik, hogy az alabb feltlintetett termékek

(1) megfelelnek a vonatkozé uniés harmonizacios
jogszabalyoknak (2), a harmonizalt szabvanyoknak
vagy egyéb miszaki eldirasoknak (3).

Ez a megfelel6ségi nyilatkozat a Grundfos
dokumentumra vonatkozik: 99630283

Ha egy termék tobb részegységbdl all, amelyek
mindegyikéhez kuldn nyilatkozat tartozik, akkor
a csomag az 6sszes vonatkozo nyilatkozatot
tartalmazza.

IT: Dichiarazione di conformita UE
Per prodotti con marcatura CE sulla targhetta.

Grundfos dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che i prodotti (1) dichiarati di
seguito sono conformi alla pertinente normativa
di armonizzazione dell'Unione (2), alle norme
armonizzate o ad altre specifiche tecniche (3).
La presente dichiarazione di conformita fa
riferimento al documento Grundfos: 99630283

Se un prodotto & costituito da pit componenti,
ciascuno con una dichiarazione separata, tutte
le dichiarazioni pertinenti sono incluse nella
confezione.

LT: ES atitikties deklaracija

Produktams, kuriy vardinéje ploksteléje yra CE
Zenklas.

Mes, ,Grundfos®, su visa atsakomybe pareiSkiame,
kad toliau nurodyti produktai (1) atitinka
derinamuosius Europos Sajungos teisés aktus

(2), darniuosius standartus arba kitas technines
specifikacijas (3).

Si atitikties deklaracija susijusi su ,Grundfos*
dokumentu: 99630283

Jei produktas susideda i$ keliy komponenty, kuriy
kiekvienas turi atskirg deklaracija, pakuotéje yra
visos Sios deklaracijos.

LV: ES atbilstibas deklaracija

Produktiem ar CE marké&jumu pases datu plaksnité.
Uznémums Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka
produkti (1), kuri deklaréti talak, atbilst attiecigajiem
savienibas ar saskano$anu saistitajiem tiesibu
aktiem (2), saskanotajiem standartiem vai citam
tehniskajam specifikacijam (3).

S1 atbilstibas deklaracija attiecas uz Grundfos
dokumentu: 99630283

Ja produkts sastav no vairakiem komponentiem,
no kuriem katram ir atseviSka deklaracija, visas
attiecigas deklaracijas tiek ieklautas iepakojuma.

NL: EC Conformiteitsverklaring

Voor producten met CE-markering op het
typeplaatje.

Wij, Grundfos, verklaren op eigen
verantwoordelijkheid dat de hieronder vermelde
producten (1) in overeenstemming zijn met de
relevante harmonisatiewetgeving van de Unie (2),
geharmoniseerde normen of andere technische
specificaties (3).

Deze conformiteitsverklaring verwijst naar het
Grundfos-document: 99630283

Als een product bestaat uit meerdere onderdelen
met elk een afzonderlijke verklaring, bevat de
verpakking alle relevante verklaringen.

PL: Deklaracja zgodnosci WE

Dla produktéw z oznaczeniem CE na tabliczce
zZnamionowej.

Firma Grundfos o$wiadcza z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkty (1),

ktérych dotyczy niniejsza deklaracja, sa

zgodne z odpowiednimi unijnymi przepisami
harmonizacyjnymi (2), normami zharmonizowanymi
lub innymi specyfikacjami technicznymi (3).
Niniejsza deklaracja zgodnosci odnosi sie do
dokumentu Grundfos: 99630283

Jesli produkt sktada sie z kilku komponentow, z
ktorych kazdy ma oddzielng deklaracje, opakowanie
zawiera wszystkie odnosne deklaracje.
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PT: Declaracédo de conformidade UE

Para produtos com marcacéo CE na chapa de
caracteristicas.

A Grundfos declaramos sob sua Unica
responsabilidade que os produtos (1) declarados
abaixo estdo em conformidade com a legislagao
de harmonizagao (2), as normas de harmonizagéo
ou outras especificagdes técnicas (3) relevantes da
Unido.

Esta declaragéo de conformidade refere-se ao
documento Grundfos: 99630283

Se um produto consistir em varios componentes,
cada um com uma declaragdo separada, todas
as declaragdes relevantes serdo incluidas na
embalagem.

RO: Declaratie de conformitate UE

Pentru produsele cu marcaj CE pe placuta de
identificare.

Subscrisa, Grundfos, declara pe propria raspundere
ca produsele (1) mentionate mai jos sunt in
conformitate cu legislatia relevanta de armonizare

a Uniunii Europene (2), cu standardele armonizate
sau cu alte specificatii tehnice (3).

Aceasta declaratie de conformitate se refera la
documentul Grundfos: 99630283

Daca un produs este format din mai multe
componente, fiecare cu o declaratie separata, toate
declaratiile relevante sunt incluse in pachet.

RU: leknapauusi o cooTBeTCTBMU HOpmam EC

[nsa n3genun ¢ mapkuposkov CE Ha 3aBoackon
Tabnuuke.

M1, koMnaHusa Grundfos, ¢ nonHomn
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBnsiem, Yto nagenus (1),

K KOTOPbIM OTHOCWUTCS NpUBEAEHHas HUXe
Aeknapauusi, COOTBETCTBYIOT MPUMEHUMbIM
rapMOHV3MPOBAHHBIM 3aKOHOAATENbHbIM akTam (2),
rapMOHMU3NPOBaHHbLIM CTaHAapTaM Unv apyrum
TexHn4eckmm ycnosusim EBpocotosa (3).

HacTosias Aeknapaumsi COOTBETCTBUSI OTHOCUTCS K
nokymeHTy Grundfos: 99630283

Ecnu nsgenve coctouT M3 HECKOMbKMX
KOMMOHEHTOB, Ha KaXabli U3 KOTOPbIX UMEETCst
oTAernbHas Aeknapaums, TO B KOMMIEKT NocTaBku
BKIIOYEHbl BCE COOTBETCTBYHOLLME AEKNapaLum.

Sl: Izjava o skladnosti EU

Za izdelke z oznako CE na imenski ploS¢ici.

Mi, Grundfos, s svojo izkljuéno odgovornostjo
izjavljamo, da so izdelki (1), navedeni spodaj, v
skladu z ustrezno zakonodajo unije o usklajevanju
(2), usklajenimi standardi ali drugimi tehni¢nimi
specifikacijami (3).

Ta izjava o skladnosti se nanasa na dokument
Grundfos: 99630283

Ce je izdelek sestavljen iz ve¢ komponent z logeno
izjavo, so vse ustrezne izjave vkljuéene v paket.

SR: EU deklaracija o uskladenosti

Za proizvode sa CE oznakom na natpisnoj plocici.
Mi, Grundfos, izjavljujemo na nasu iskljucivu
odgovornost da su proizvodi (1) deklarisani u
nastavku u skladu sa relevantnim zakonodavstvom
o harmonizaciji unije (2), uskladenim standardima ili
drugim tehnickim specifikacijama (3).

Ova deklaracija o uskladenosti odnosi se na
Grundfos dokument: 99630283

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti od
kojih svaka ima posebnu deklaraciju, sve relevantne
deklaracije su uklju¢ene u paket.

SE: EU-forsdkran om dverensstimmelse

For produkter med CE-markning pa typskylten.

Vi, Grundfos, férsakrar under vart eget

ansvar att produkter (1) som deklareras

nedan 6verensstammer med gallande
harmoniseringslagstiftning (2), harmoniserade
standarder eller andra tekniska specifikationer (3).
Denna forsékran om éverensstdmmelse hanvisar till
Grundfos-dokumentet: 99630283

Om en produkt bestar av flera komponenter, var
och en med separat deklaration, ingar alla relevanta
deklarationer i férpackningen.
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TR: AB uygunluk beyani
Etiketinde CE isareti bulunan Grlnler igin.

Grundfos olarak, asagidaki beyan edilen Grinlerin
(1) ilgili birlik uyum mevzuati (2), uyumlastiriimis
standartlar veya diger teknik 6zellikler (3) ile uyumlu
oldugunu tim sorumluluk bize ait olmak lzere
beyan ederiz.

Bu uygunluk beyani, Grundfos dokiimaniyla ilgilidir:
99630283

Bir Grln her biri ayr bir beyana sahip birkag

pargadan oluguyorsa tum ilgili beyanlar pakete dahil
edilir.

UA: feknapauis BignoBigHocTi EU

[nsa Bupo6ie 3 MmapkyBaHHAM CE Ha 3aBoachbkiii
Tabnuyui.

Mwu, komnanis Grundfos, nig Hally BUKIIOYHY
BiANOBIAanNbHICTb 3asBNsEMO, Lo Bupib (1), 4o
SIKOrO BiJHOCUTLCS HKYEHaBEAEHa Aeknapallisi,
BiAMNOBiga€e BUMOram AiiCHOTrO rapMOHi30BaHOroO
3akoHogaBcTBa Coto3y (2), rapMOHi30BaHUM
cTaHgapTam i 6yab-akuM TexHIYHMM ymoBam (3).
Lis geknapauis BignoBigHOCTI BiGHOCUTbCS 40
nokymeHTa komnaHii Grundfos: 99630283

Akwo BUPI6 cknagaeTbes 3 KiNbKOX KOMMOHEHTIB,
KOXEH 3 AKMX Mae okpeMy aeknapaldito, yci
BiANOBIAHI Aeknapauii BKMOYeHi B NakyBaHHSA.

CN:BX AR &k 75 8F

N TR EHH CE ARR A~ 5.
BEBRAMESM. UTHEBEN~H (1) FEaE
F—HIE (2). B ESRE MR AR (3).
AFEEEFREIERZEXR: 99630283

MR~ RS NEREME. BN EEEE SIS
B, NeEeEmEHEAFEH,

Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

CU 242 (1)

Combined with its accessories of CIM Modules listed in Grundfos document: 99630291, 99630288

Union harmonisation legislation (2)
2011/65/EU, 2015/863/EU (RoHS)
2014/53/EU, (EU) 2022/30 (Radio)

Harmonised standards or other technical specifications (3)
For all products or when combined with CIM 050, CIM 150, CIM 200 CIM 300, CIM 500, CIM 550 and CIM 550

P:

EN 61010-1:2010+A1:2019, EN 61010-2-201:2024, EN 61326-1:2022, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1
V2.2.3, EN 301 489-17 V3.3.1, EN 62311:2020, EN |EC 63000:2018, EN 18031-1:2024

Combined with CIM 290:

EN 61010-1:2010+A1:2019, EN 61010-2-201:2024, EN 61326-1:2022, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1
V2.2.3, EN 301 489-17 V3.3.1, EN 301 489-52 V1.3.1, EN 301 511 V12.5.1, EN 301 908-1 V15.2.1, EN 301
908-13 V13.3.1, EN 62311:2020, EN 18031-1:2024, EN IEC 63000:2018

India, 09 March 2026

A
( ( \Qa,«,@‘\q
(L

Kailash Chaturvedi
Controls Value Stream Director WU PD

10000251987
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UK declaration of conformity, LC 242

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:

Valid for products:
LC 242

Combined with its accessories of CIM Modules
listed in Grundfos documentt: 99630285, 99630290

Standard products
« Radio Equipment Regulations 2017
For all products or when combined with CIM 050, CIM

150, CIM 200 CIM 300, CIM 500, CIM 550 and CIM
550 P:

Harmonised standards or other technical
specifications (3)

EN 61439-1:2011
61439-2:2011

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN 62311:2020

EN IEC 63000:2018
Combined with CIM 290:
EN 61439-1:2011
61439-2:2011

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN 301 489-52 V1.3.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 301 908-1 V15.2.1
EN 301 908-13 V13.3.1
EN 62311:2020

EN IEC 63000:2018

All products

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2019.

This UK declaration of conformity is only valid
when published as part of the Grundfos safety
instructions (publication number 99630283).

India, 9/March/2026

A0
/ L\Lu“bm\n

L
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Kailash Chaturvedi
Controls Value Stream Director WU PD
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

Manufacturer and person empowered to sign the UK
declaration of conformity.

[10000340494]



UK declaration of conformity, CU 242

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:
CU 242

Combined with its accessories of CIM Modules
listed in Grundfos document: 99630291, 99630288

+ Radio Equipment Regulations 2017

For all products or when combined with CIM 050, CIM
150, CIM 200 CIM 300, CIM 500, CIM 550 and CIM
550 P:

Standards used:

EN 61010-1:2010+A1:2019
EN 61010-2-201:2024
EN 61326-1:2022

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN 62311:2020

EN IEC 63000:2018
Combined with CIM 290:
EN 61010-1:2010+A1:2019
EN 61010-2-201:2024
EN 61326-1:2022

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN 301 489-52 V1.3.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1
EN 301 908-13 V13.3.1
EN 62311:2020

EN IEC 63000:2018

« The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2019

This UK declaration of conformity is only valid when
published as part of the Grundfos safety instructions
(publication number 99630283).

India, 9th March 2026
A0
/ L\LLMMW
{ /

Kailash Chaturvedi

Controls Value Stream Director WU PD
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

Manufacturer, person authorized to compile technical
file and empowered to sign the UK declaration of
conformity.

10000340461
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Moroccan declaration of conformity, LC 242

o

GB: Moroccan declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:

LC 242

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:

Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment

Standards used: NM EN 61439-1:2014, NM EN
61439-2:2014

This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.

o

FR : Déclaration de conformité marocaine

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits auxquels se
référe la déclaration ci-aprés sont conformes aux
lois, arrétés, normes et spécifications marocains
pour lesquels la conformité est déclarée, tels
qu’énumérés ci-dessous :

Valable pour les produits Grundfos :

LC 242

Loi n°® 24-09 de 2011 relative a la sécurité des
produits et des services et les arrétés suivants :
Arrété n° 2573-14 de 2015 relatif au matériel
électrique destiné a étre utilisé dans certaines
limites de tension

Normes utilisées : NM EN 61439-1:2014, NM EN
61439-2:2014

Cette déclaration de conformité marocaine est
uniguement valide lorsqu'elle accompagne les
notices Grundfos.

7

el A5aall i 531 1 aliall Lyilday 5
Gl A clatiall o B 5 Uil e oadafay ¢pn shis o ¢l S
Clieal gall 5 el g il 5 ol 81 aa 38 55 colial )_8Y) ey
oliaf e e 5 WS elgsliy Agaall ) ) o5 ) Ay sl
(o latie Gle e
LC 242
)l 5 cilarall 5 sl adls oLir 2011 «09-24 4 56
Adu
Clarall Al clllie (L 2015 <14-2573 a8, )l
Uadaiall agall il 0 ,eS
axdivadl julaall NM EN 61439-1:2014, NM EN
61439-2:2014
Clagla (314 ) e i A0l 138 o jacdl) Ailadl) ) 3 o <o
sl

Bjerringbro, 1/December/2020

Wﬂ
Dorte Jepsen
Senior Manager
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Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com
GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.

FR : Fabricant et personne habilitée a signer la
Déclaration de conformité marocaine.
Aaall i) 5 (s ghall (il g dniad) Agal)  alaall Lillay 5
sl
10000340495



Ukrainian declaration of conformity, LC 242
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GB: Ukrainian declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:

Valid for Grundfos products:

LC 242

Standard products.

Resolution No. 355, 2017 - Technical Regulation on Radio Equipment

Standards used: [ICTY EN 61439-1:2016, ICTY EN 61439-2:2016, ICTY ETSI EN 301 489-1 V1.9.2:2014,
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0, ETSI EN 300 328 V2.1.1

Products with CIM 260 or CIM 280.
Resolution No. 355, 2017 - Technical Regulation on Radio Equipment

Standards used: [ICTY EN 61439-1:2016, ICTY EN 61439-2:2016, ICTY ETSI EN 301 489-1 V1.9.2:2014,
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0, ETSI EN 301 489-52 V1.1.0, ETSI EN 300 328 V2.1.1, ETSI EN 301 511 V12.5.1,
ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.1, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2

All products.

Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Standards used: ICTY EN IEC 63000:2020
Importer address:

LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe
103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine
Phone: (+380) 44 237 0400

Email: ukraine@grundfos.com
This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.
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UA: YkpaiHcbka aeknapauis BignosigHOCTI

Mwu, Grundfos, 3asBnNsieMo Npo CBOIO BUKIIOYHY BiANOBIAAnNbHICTb 3a Te, WO NpoAyKLis, A0 AKOI BiAHOCUTLCA

us geknapadis, Bignosigae BMMoram ykpaiHCbKUM NocTaHoBaM, CTaHA4apTam Ta TEXHIYHMM yMOBaM, LLOAO SKUX
3asBreHa BiAnoBiQHICTb, K 3a3HAYEHO HIKYe:

HiicHo ans npoaykTiB Grundfos:

LC 242

CTtaHaapTHI NpoayKTU.

NocTtaHoBa Ne 355 Big 2017 p., TexHi4YHMI pernameHT pagioobnagHaHHA

B3acTocoBaHi ctangaptv: ACTY EN 61439-1:2016, OCTY EN 61439-2:2016, CTY ETSI EN 301 489-1
V1.9.2:2014, ETSI EN 301 489-17 VV3.2.0, ETSI EN 300 328 V2.1.1

Mpopyktn i3 CIM 260 a6o CIM 280.
NocTtaHoBa Ne 355 Big 2017 p., TexHi4YHMIA pernameHT paaioobnagHaHHA

B3acTocoBaHi ctangaptv: ACTY EN 61439-1:2016, OCTY EN 61439-2:2016, CTY ETSI EN 301 489-1
V1.9.2:2014, ETSI EN 301 489-17 V3.2.0, ETSI EN 301 489-52 V1.1.0, ETSI EN 300 328 V2.1.1, ETSI EN
301511 V12.5.1, ETSI EN 301 908-1 V11.1.1, ETSI EN 301 908-2 V11.1.1, ETSI EN 301 908-13 V11.1.2

Yci npogykTw.
MocTtaHoBa Ne 139 Big 2017 p., TexHi4YHUIA pernameHT o6MexXeHHs1 BUKOPUCTaHHA Aesikux Hebe3neuHmx
PEYOBUH B €NIEKTPUYHOMY Ta €NeKTPOHHOMY obnaaHaHHi

B3acTocoBaHi ctangaptv: CTY EN IEC 63000:2020
Agpeca imnopTepa:

TOB "I'pyHadoc Ykpaina", bisHec LieHTp "€Bpona"”
CronuyHe woce, 103, m. Kuie, 03026, YkpaiHa
TenedoH: (+380) 44 237 0400

En. nowrTa: ukraine@grundfos.com
Lis ykpaiHcbka Aeknapauist BignoBigHOCTI AiicHa nuLie 3a HasiBHOCTI iHCTpyKUin Grundfos.

Bjerringbro, 2nd March 2022 Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
\}'{AM \X/ﬂ/‘%l’( www.grundfos.com
Mikael Wessel

Technical Product Owner, WU Controls

GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity
UA: BnpobHuik Ta ocoba, ynoBHOBaXxeHa Mignucati yKpaiHCbKy Aeknapauitio BignoBigHOCTI
10000442605
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Ukrainian declaration of conformity, CU 242
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GB: Ukrainian declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:

Valid for Grundfos products:
CU 242
Resolution No. 355, 2017 - Technical Regulation on Radio Equipment

Standards used: [ICTY EN 61010-1:2014/3miHa Ne 1:2019, ACTY EN 61010-2-201:2014, ACTY EN
61326-1:2016, AICTY EN 301 489-1:2019, EN 301 489-17 V3.2.0, EN 300 328 V2.1.1

Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Standards used: ACTY EN IEC 63000:2020

Importer address:

LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe

103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine

Phone: (+380) 44 237 0400

Email: ukraine@grundfos.com

This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.

\4

UA: YkpaiHcbka Aeknapadis BianoigHoCTi

Mu, Grundfos, 3asBnsieMo Npo CBOI BMKMIOYHY BiANOBIAanbHICTb 3a Te, Lo NpodyKuis, A0 SKOT BiAHOCUTBLCS
us geknapadis, Bignosigae BMMoram ykpaiHCbKUM NocTaHoBaMm, CTaHAapTam Ta TEXHIYHUM yMOBaM, LLIOAO SKUX
3asBreHa BiAnoBiQHICTb, SIK 3a3HAYEHO HMKYe:

HincHo ans npoaykTiB Grundfos:
CU 242
NocTtaHoBa Ne 355 Big 2017 p., TexHi4YHUI pernameHT pagioo6nagHaHHA

3acTocoBaHi ctangapt: ACTY EN 61010-1:2014/3miHa Ne 1:2019, ACTY EN 61010-2-201:2014, ACTY EN
61326-1:2016, OCTY EN 301 489-1:2019, EN 301 489-17 VV3.2.0, EN 300 328 V2.1.1

MocTtaHoBa Ne 139 Big 2017 p., TexHi4YHUI pernameHT o6MeXeHHs1 BUKOPUCTaHHSA AesikMX HeGe3nevHmx
PEYOBUH B €NeKTPUYHOMY Ta €NeKTPOHHOMY obnaaHaHHi

BactocoBaHi ctaHgaptu: ACTY EN IEC 63000:2020
Apgpeca imnopTepa:

TOB "I'pyHadoc Ykpaina", bisHec LieHTp "€Bpona”
CronuyHe woce, 103, M. Kni, 03026, YkpaiHa
TenedoH: (+380) 44 237 0400

En. nowrTa: ukraine@grundfos.com
Lis ykpaiHcbka Aeknapauis BignoBiAHOCTI AicHa NuiLle 3a HasBHOCTI iHCTPYKLi Grundfos.

75

Ukrainian declaration of conformity, CU

242



e

N ‘ANwiojuos Jo uonelePap uelUIR N

Bjerringbro, 8th April 2022 Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

M \X/ { 8850 Bjerringbro, Denmark

M www.grundfos.com
Mikael Wessel

Technical Product Owner, WU Controls

GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity
UA: BupobHuk Ta ocoba, ynoBHOBaXeHa nignucati ykpaiHCbKy AeknapaLiio BiAnoBigHOCTi
10000442293
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Colombia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark
GRUNDFOS DK A/S
Martin Bachs Vej 3
DK-8850 Bjerringbro
Tel.: +45-87 50 50 50
www.grundfos.com/DK

Estonia

SIA Grundfos Pumps Baltic Eesti filiaal
Priisle tee 10

13914 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

E-mail: estonia@sales.grundfos.com

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI1-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS South East Europe Kft.
Topark u. 8

H-2045 Torokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Kazakhstan

Grundfos Kazakhstan LLP

7' Kyz-Zhibek Str., Kok-Tobe micr.
KZ-050020 Almaty Kazakhstan
Tel.: +7 (727) 227-98-55/56

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725

Latvia

GRUNDFOS Pumps Baltic SIA
Gunara Astras iela 8B

LV-1082, Riga,

Tel.: + 371 671 49640

E-mail: latvia@sales.grundfos.com

Grundfos companies
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Lithuania

SIA ,GRUNDFOS PUMPS

BALTIC® Lietuvos filialas

Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 5 239 5430

E-mail: lithuania@sales.grundfos.com

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100

E-mail: romania@grundfos.ro

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.0.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB "TPYHA®OC YKPAIHA"
BisHec LieHTp EBpona
CTtonuuyHe woce, 103

™. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292



Operating manual EAC

RUS
LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC 241 (single, dual), LC 242 (single, dual) [ H [
PykoBozACTBO 10O KCILTyaTalHK

PyKOBOZACTBO 110 JKCIUTyaTallMH Ha JAHHOE M3JENHE SIBISECTCS COCTABHBIM M BKIIIOYACT B Ce0sl HECKOIBKO
yacTeit:

Yacrs 1: HacTosiiee «PykoBOICTBO 1O SKCILTyaTallum».

Yacts 2: snexrponnas yacth «Ilacnopr. PyKoBOJICTBO 110 MOHTaXy M KCILTyaTallMH» pa3MeIleHHas Ha caiiTe
kxommnannu I'pynnadoc. INepeiinure 1o ccblike, yka3aHHOI B KOHLE JOKYMEHTA.

Yactp 3: nHpOpMAIMSA O CPOKE U3TOTOBJICHHS, Pa3MeIlleHHas Ha GUPMEHHO# TabIHyKe n3/ienus.

CBezieHHsI O TOATBEPKIACHHH COOTBETCTBHSL:

Broku u mkadsr ynpasnenust Hacocamu, cepun LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC 241 (single,
dual), LC 242 (single, dual) cepruduuunpoBassl Ha cOOTBETCTBHE TpeOOBaHHAM TEXHHYECKHUX PEriiaMeHTOB
TamoskenHoro coroza: TP TC 004/2011 «O 6e30macHOCTH HU3KOBOJIBTHOTO 060pynoBanusi»; TP TC 020/2011
«NEeKTPOMArHUTHAs! COBMECTHMOCTb TEXHHUECKUX CPEIICTBY.

KAZ
LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC 241 (single, dual), LC 242 (single, dual)
Maiinanany GoiibiHIIa HYCKayJIbIK

Ataynbl eHiMre apHaifaH mNaiiganaHy OOWBIHIIA HYCKAyJIbIK Kypamaibl OOJBIN Keleai KoHe Keneci
GesriMziepIeH Typajisl:

1 Genim: arayisr «[laiianany GOMbIHIIIA HYCKAYIIBIK»

2 Genim: I'pyHAPOC KOMIIAHHSACBHIHBIH CaiiThIHIA OpHAIacKaH J1eKTponabl GeniM «Tenkysxkar, KypacTeipy
JKOHE Maiiianany GoifbIHIIA HYCKay IbIK». KyKaT COHbIH/IA KOPCETIINeH ClITeMe apKblIbl OTiHI3.

3 GeuniM: eHIMHIH (HPMAaIBIK TAKTAIIACHIH/IA OPHAIACKAH IIBIFAPBIIFAH YaKbIThI JKOHIHIET] MaTiMET
CaiikecTiKTi pacTay Typajbl MAJTIMETTEp:

Coprbl 6ackapy KoHAbIpreUTapbl MeH mkadrap, LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC 241 (single,
dual), LC 242 (single, dual) cepusicbl Typiepi TeXHHKAIBIK perjaMeHTTEPiHIH TallanTapblHa CONKECTiKKe
ceprudukarranran: «TeMeH BOJNBTTBI KaOABIKTApABIH Kayincizmiri Typams»y (TP TC 004/2011);
«TeXHHKaJIBIK 3aTTap/bIH JIEKTPIIi MarHUTTIK cafikectiniri» (TP TC 020/2011).

KG
LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC 241 (single, dual), LC 242 (single, dual)
Taiinananyy 6010HYa KOJIIOHMO

Artanran xab1yyHy naiijiananyy 60r0HYa KOJJIOHMO KypaM/IbIK )KaHa €3YHe Oup Heue OesTyK4eHY KaMThIIT:
1-benyk: «Ilafinananyy 6010H4Ya KOJIIOHMO»

2-Benyk: «ITacnopr. ITaiinananyy jkaHa MOHTaxk OOIOHYAa KOJIOHMO» dJIeKTpoHAyK Gemyry I'pynadoc
KOMIAHHSAHBIH CaiThIH/A jKaiiramkaH. JJOKyMEHTTHH asrblH/1a KOPCOTYJIIOH IMITEMEre KalpbUIbIHbI3.
3-benyk: xabayyHyH GUpMaIbIK TAKTaChIHIA JKalralllkaH 1asgpI00 MOOHOTY Tyypailyy MaaibIMar.
[1aifKemTHKTH BIPACTOO TYypailyy MaaJbIMar:

Brok »aHa HacocTyk Gamkapyy kadunerrepaun, Cepusinap LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC
241 (single, dual), LC 242 (single, dual) TexHMKaJbIK periaMeHTTepre buiaiibik kybenenaypyiren: TP Th
004/2011 «TemeH BOMBTTYK »abmyyHyH Koomcy3myry skenyHze»; TP TB 020/2011 «TexHuKamblk
KapaKaTTap/IbIH ICKTPMArHUTTHK MAHKEIITUTH.
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ARM
LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC 241 (single, dual), LC 242 (single, dual)
Guwhwgnpddiwh atinhiwpl

Syw uwppuynpiwb pwhwgnpdiwb dEnhwplp punjugwd t dh pubh dwubphg.

Uwu 1. unyh «Gwhwgnpdiwb atinhuply»:

Uwu 2. hiupniughl dwu. wyb £ «Whatwghp: Unbnwdiwb

whwgnpotwl ainhwply wmtinunpjud «pnibndnuy. Wagtip thwuwmwpnph Ytipgnid tpqwd hnnidny.
Uwu 3. mbintynipynit wpnuwnpiwd wluwpyh Ytpuptpuy’ 02gwd vwppuygnpdwb whuwlh gpu:
L<unfwyunuwupuwbnipyu hunjuunmdwd dwuhl wtntynipynibbtip.

Mndwtiph hulpdwh vwppbp e Juphbtimbtp, LC 231 (single, dual), LC 232 (single, dual), LC 241 (single,
dual), LC 242 (single, dual) Jwpp th Uwpuughll dhnipjub wbhubhjuiub Juinbwlupgtph
wuwhwbphtiphlt hwlwwywnwupiwbnipyub huniwp TP TC 004/2011 «8wdpwiynn uwppwynpnidtph
Ytipwpbkpuy», TP TC 020/2011 «Stfubhjulwbh dhengltiph Lajwmpuniwgihuwjub huniwntinkjhnipyub
Ytipwplipyuy»:

LC 231 single LC 231 dual

http://net.grundfos.com/qr/i/99621756 http://net.grundfos.com/qr/i/99622328

LC 232 single LC 232 dual
O 240 Of=>=40

F

E ]
http://net.grundfos.com/qr/i/92627354 http://net.grundfos.com/qr/i/92627356
LC 241 single LC 241 dual

http://net.grundfos.com/qr/i/99620948 http://net.grundfos.com/qr/i/99621032

LC 242 single

http://net.grundfos.com/qr/i/93469879

http://net.grundfos.com/qr/i/93469905
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